
Dodatok č. 5 k zmluve o teimĺnovamom úvere č. 80l/2018/UZ

Dodatok č. 5 k zmluve o temĺnovanom úve]e č. 80l#Ol&/UZ

(ďalej len Dodatok) uzavretý medzi stranmi:

Mesto Veľké Kapušany, IČO: 00332038, sldl. L.N. Tolstého č.  1, 079 01  Veľké Kapušany (ďalej len Dlžnĺk) a

Všeobecná úverová banka, a.s., so sídlom Mlynské nivy  1, 829 90 Braiislava, Slovenská republika, IČO: 31  320  155,
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddie] Sa, vložka č.: 34lm (d'alej len Veritcľ).

Tento Dodatok menĺ a dopĺňa zmluvu o temĹnovanom úvere č. 80lcol8/UZ `izavnetú medzi Dlžnĺkom a Veritel'om
dňa 02.08.2018 v 2nen[ jej  predchádzajúcĺch dodatkov (d'alej  len  Zm]tiva o  úv€re) v súlade s článkom  19.  prílohy
Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre úvery.

1.             Výkladové pravid]á s definícle

1.1            V tomto Dodatku:

1.2

(a) Deň  účlnku  dodatkq  znamená  deň,  v  ktofý  Veriteľ  akceptoval  splnenie  všetkých  dokumentámych
odkladacĺch podmienok uvedených  v prĺlohe odkladacie podmienky tohto Dodatku, v takej  fome  a s
takým  obsahom.  aké  sú  pre  Veriteľa  akceptovateľné,  pričom  v  prlpade,  Že  tento  Dodatok je  v  zrnysle
Zákona o  s]obode infomácií č.  211#000 Z.z. v znení neskoršĺch predpisov povinne zverejňovaným, je
Dlžník uzrozumený  s tým, Že v súlade s ustanovenĹm  § 47a Občimskeho zákonnĺka môže byť Dňom
účinku dodatku najskôr deň nasledujúci po dni jeho zverejnenia;

(b) Pokiaľ  nie  je  v  tomto  Dodatku  výslovne  uvedené  inak,  výrazy  s  veľkým  začiatočným  pĺsmenom
uvedené v Zmluve o úvere majú v tomto Dodatku vý2nam, ktorý je im priradený v Zmluve o úvere.

Ustanovenia článku  1. prllohy  Zmluvy  o úvere  Všeobecné  obchodné podmienky pre úvery  sa vzťahujú na
tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti obsiahnuté v samotnom texte tohto Dodatku, s tým, Že odkaz
na Zmluvu o úvere sa považuje 28 odkaz na tento Dodatok.

Zmeny

Veriteľ a D]žník sa dohodli, Že počnúc Dňom účinku dodatku sa Zmluva o úvere menĺ a dopĺňa nasledovne:

(a)     dátum uvedený v bode 2.2 odsek (a) Zmluvy o úvere sa vypúšt'a a nahrádza dátumom 31.12.2023;

(b) Text  prĺlohy  Zmluvy  o  úvere  „Všeobecné  obchodné  podmienlqr  pre  úvery"  sa vypúšťa a nahrádzA sa
textom  prilohy  „Všeobecné  obchodné podmienlqr  pre  úvery",  ktorý je  pripQjený  k tomuto  Dodatku.  V
pripade doterajšĺch  úprav a doplnení v  zmluve  o úvere, týkajúcich sa textu jednotlivých bodov prĺlohy
Všeobecné obchodné podmienky  pre úvery,   sa odkaz na čísla článkov  a bodov posudzuje podľa toho
textu   Všeobecných obchodných podmienok, ktoTý bol plamý  v čase vykonania dotknutQj úpravy.

(c)  v prílohe  Špecifické podmienky  úveni  sa v článku  OPRÁVNENÉ  OSOBY  celý  doterajšĺ  text  vypúšťa
a nahrádza sa znenĺm:

OPRÁVNENÉ OSOBY

Veriteľ a Dlžník sa dohodli,  Že pokiaľ Dlžnĺk podáva Veriteľovi akýkol'vek dokument Korešpondencie
(vrátane   Žiadosti o poskytnutie peňažných prostriedkov) - a to či už ako Listinný dokument alebo ako
Elektroniclý dokument,    môže byť talý dokument v mene a za DIžnĺka podpĺsaný: (i) jednak osobou,

#s:#,JLev:d#ýec:PvrinTŽše,reáukv°endťnozamDz]ožnmmĹ(en:U;mriämn::;.cä°oTôt:ľ.Pmkurisú).(iiHebokomukoľvekz
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Dodatok č. 5 k zmluve o termĺnovanom úvere č. 80l/2018~Z

V súvislosti s Korešpondenciou, ktoráje i)redkladaná ako Listimý dokument -Dlžnĺk vyhlasuje, Že nižšie
uvedené podpisové vzory ýchto osôb sú pravé a Veriteľ sa môže spoľahnúť na pravosť každej   takejto
Korešpondencie,  ktorá §a Veritel'ovi bude javiť ako zjavne podplsaná takouto osobou.

V súvislosti  s Korešpondenciou,  ktorá  je  predkladaná  ako  Elektronický  dokument  -  sú  podrobnejšie

podmieruqy  pre jej  podpisovanie a doručovanie  popísané v prilohe   Všeobecné  obchodné podmienky  pre
úvery, najmä v jej článku  14.

Každá   znižšie   uvedených   osôb   súhlasĺ,   že  jej   osobné   údaje   môžu   byť   zdôvodu   riadenia   rizĺk
konsolidovaného   ceuni  spoločne   so   zmluvnou  dokumentáciou  poskytnuté   iným   subjektom  v   rámci
skupinyftonsolidovaného celku lnte" Sanpaolo Group. Viac infomáciĺ o spracúvaní osobných údajov na
www.vub.sk.

Zomam oprávnených osôl)

Meno Funkcia Rod.čmát.nar. Rozsab oprévnenia PodpboyýVZOI.

PaedDr. Peter Petrikán, PhD. primátor 71 1006/95 82 samosme v plnomrozsahu

V prlpade, že Bežný účet je vedený u Veriteľa,  sa   Veriteľ a DIžnn( dohodli,  Že žiadosť o poskytnutie
peňažných  prostriedkov  je  oprávnená  za  Dlžnlka  podpísat'/podať  aj   ktorákoľvek  z  osôb,  ktorá  je
oprávnená  nakladať   s   peňažnými   prostriedkmi   na  Bežnom   účte   vedenom   u  Veiiteľa  (disponent
oprávnený disponovať Bežným   účtom) v čase. kedy je žiadosť o poskytnutie i)eňažných prostriedkov
doručená Veritel'ovi, a to za rovnakých podmienok, ako takáto osoba disponuje Bežným účtom vedeným
u Veritel'a, najmä pokiaľ ide o výšku sumy @ samostatnosť disponovania.

záväžky DLžbm

Dlžnĺk  sa  zaväzuje  zaplatiť  Veriteľovi  nasledovné  odplaty,  so  splamosťou  v  deň  uzavretia  Dodatku,
najneskôr v najbližšie nasleduj úci pracovný deň:

Dlžnĺksa2aväzujeriadneavčassplniťvšetkypovinnosti,ktorésúmuuloženétýmtoDodatkom.

Plamost,

Vpripade,akDeňúčinkudodatkunenastanevlehote60kalendámychdnĺododňapodpisutohtoDodatk`i,
tento Dodatok stráca platnosť a účinnosť v nasledujúci deň po uplynutĺ tejto lehooľ.

S.             Záverečné nstanovenia

5.1            S  výnimkou  zmien  výslovne  uvedených  v  článku  2  vyššie,   ustanovenia  Zmluvy  o  úvere  zostáv@jú  v
platnostiaúčinnostivpôvodnomznenĺ.AkýkoľvekodkazvZmluveoúvemnazmluvuoúveresaodoDňa
účinku dodatku považuje za odkaz na 2hluvu o úvere v znení tohto Dodatku.

5.2          Ustanovenia  prilohy  zmluvy  o  úvere  všeobecné  obchodné  podmienky  pre  úvery"pmvujúce  rozhodné
právo,  sa vzťahujú na tento Dodatok rovnako,  ako keby boli v celosti obsiahnuté v samotnom texte tohto
Dodatku,stým,ŽeodkaznazmluvuoúveresapovažujezaodkaznatentoDodatok.

Prĺloha:  1 .

2.

Odkladacie podmienky
Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 15.12.2021
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Dodatok č. 5 k zmluve o termĺnovanom úvere č. 80l#Ol8~Z

:ťT.@` Jst4_
Obchodné meno/Názov: Mesto Veľké Kapušany

/
Meno : PaedDr. Peter Petrikán, PhD.
Funkcia/Oprávnenie : primátor

Podpis:

vc=.ft.J.4..c

Všeobecná úveľová banka, a.s.

Meno: Ing. Katarina Krošláková
Funkcia/Oprávnenie: m

Podpis:

;;,;;Š!,:B1,äťs,,ava25

aTždklientskychvzťahovsenior(nazákladeplnomocens~a"dňao2.o5.2022)

tskych v ahov  (na zákJade plnomocenstva zo dňa 02.05.2022)

3/4



Dodatokč.5kzmluveotermhovanomúvereč.80l#Ol8~Z

Prĺloha

Odtdadacie i]odmienky

Dlžnn,

PísomnépotvrdenievystavenéapodpisanéhlavnýmkontrolóromDlžnflcqktoými)otvrdzujedodržaniepodmienok
pmpnjatienávratnýdzdro]wfinancovaniaDlžnlkompodľaprislušnýchustmovení§Uzák"č.583/2004Z.zv
znenĺneskoršĺchpredpisov,voformeasobsahomäkceptovateľnýmii)reVeriw&

Ďalšie odkladacie i)odmienky

::s::n:psoú#.em:DE:?o:ebč,sLÝť,u"v2,oišszozYmvskeĹ=u:,e,s?o;ĺľher#is:vo.úvkoufäĹ::ét:=Ľ::
akceptovatel'nými ipre Veritel'a.

Výpiszuzneseniamestskéhozastupiteľsw~mktoi.ombolorozhodnutéozmenáchnaúvei`e,poskytnutompod"
tej`ozmluvyoúvere:i]osunečerpaniaúve"do31.122023,vofomeasobsahomakcepwateľnýmipmVeriteľa

4/4



E vÚB BAim
VÚB,  a,s.,  Mlynské nivy  1,  829 90 Bratislava  25

gääľé,"á,v?áEn!.s;f,%:t,č'ôYa3:32o,55,vub.sk Vseobecné obchodné podmienky pro úveľy zo dňa 15.12.2021

Prikm

Všeobecné obchodné podmienky pre úveľy

Tento  dokument  pTedstawje Všeobecné  obchodné  podmlenlq/  pre  ihn3ry  spolocnosti  \Óeobecná  úverová  banka,  a.s.,  ktoné  sú  prílohou
a neoddellternou súčagťou zmlii\o/ o úvere uza\m3lej medzi Vefteľom a  Dlžníkom, ak nie je medzl Veriterom a DLžnĺkom `qčlome dohodmné
inak

i.      \Ňkladové Bi"Ĺldlá a deflnĺcl®

Ak nie je medzi Veriteľom a DIžníkom výslo\me dohodnuté lnak. nasledi+júce pojmy uvedené s \eľkih pĺgmenom budú mať v zmlwe o úveoe
nE5ie uvedený význam:

B®žný  účet  znamená  bežný  účet  DLžníka. ktoľého  čĺslo  je  uvedené  v zmlwe  o Úvene  pod  označenĺm  Bežný  účet.  V prĺpade.  že  je
poslqftovaný  kontokorentný  úvm,  docl`ádza  k  poslqAnimii  peňažných  pnostriedko\ĺ  z kontokorentného  úveni  na  ťarchu  Bezného  účtu,
vedeného u Veritera, ak nie je na poskytovanle kontokorentného ú`eru `ýslo\me dohodnutý iný ako Bežný účet.

Bazp®čnostný pľvok znamená nástrq) jedinečne pridelený Dlžníkovi. ftorý sa použĺva na aiitentifikáclu a autorizáclu DLznĺka pn využívanl
služleb Nonstop banklng a Blznls zóna. Bezpečnostné pMq/ Nonstop banklng sú identífikačné Cĺslo (lD), autorizačný SMS kód, jednorazo\qĺvý
autonzačný kód  generovaný prosúedníctvom tokenu  alebo  rnobllného tokenu, VLAMO  PIN,  mobílný PIN,  hoslo  a Vaše blomeflcké  úda|e
(napr. odtlačok prsta. rozpoznanie Wáre} Bezpečnosú`é pMq/ Biznls zóna sú ft). heslo a aiftorizaóný SMS kód.

Blznl. z)Óna je služba Vemela, pľostredních/om klore| je možné vykoná`/ať vybran6 bankové obcnody a sluzby na dlaľku, na zéklade spQjenlza
eleldronlclých  zariadenl  oez  elelúonlckú   komunlkačnú  síeť,   pričom  taká`o  8lužba  je  DĹžnĺko`ri   poskytovaná  zo  strany  Veriteľa    na
základe oso"i`ej Zmluvy o poskytovanl slu2leb BLznls zóna.

Conník Vomela znsmená aktuálne platný Cenník VÚB, os. - Podnikatelia a iné prá\mlcké osoby.

CZKAM3PRI F`S znamená pĺ\e prĺslušné Úrokové obdobie sadzl)u určenú Veritenom, ako sadzba:

(a)              ktorä  sa  obiavĺ v čase medzH2.0o  hod.  až  l3.00  hod.  v príslušný deh  m  strano czKAM3PRIRS služby Thomson  REUIERS
(alebo,  ak dQ)de k zmene v označenf strany alebo k zániku gluzby, na takqj strane takei gluzby, akú Vériteľ odo\ĺodnene určí ako
súanu alebo službu, ktorá svqilml parametraml nqMac zodpovedá pavodne| stľane a sluzbe) pre menu CZK a pľe obdoble zhodné
s  prí9lušn]h  obdobĺm  uvedeným  v zmlu`n3  o úveľe  atebo  obdoble jemu  nq|bbžšle.  pričom  v pľípade,  Ze  tskto  určená  sadzba
CZKAM3PRIRS bude zápomó čĺslo, pre účely zmlwy o úvere ga použije sadzba CZKAM3PRIRS vo \ý5ke 0 (nula); alebo

0)               ak nle je rnožné postupo\ĺať podľa odseku (a) \oéšle, lak sadzba, ktoľú \émeľ v čase medzi l2.00 hod. až 13.00 hod. v prí9lušný
deň uvedený v zml`we o úvene ponúka ndvýznamnejším  bsnkám  ns európskom medzlbankow)m trhu ako sadzbu poniikanú na
depozitá pľe menu CZK a pre obdobie zhodné S prísnišným obdoblm uveden]m v zml"e o úvere alebo obdoble jemu naibllžšle.

Daňwá zúl.a znamená akúkoľvek zrá2ku dane, splnenie preddavkovej alebo zabezpeóovaceĺ povinnostl m daň. ako aj každý pophtok
Qmátane  úrokov  z omeskania  a pok`ft  za  porušenie  povinnost]  s nm  s"slacimD  z platby  vykonane]  na  základe  zmluvy  o úvere  alebo
V súVČIOstl s ňou.

Doň doč®rpanla úvor`i znamená pre termínovaný úver ten z nasledo`mých dnĺ, ktoľý nastane skor.
-        deň, kedyje DIžníkovl poskylnutá posledná časť pehažných prostriedkov z  dohodnutej celkovej `ýšky úveru,
-        alebo posledný deň Doby na čerpanle, dohodnutý v zmhive o úvere.

Doň   poekytnutla  znamená   každý   deň   osobftného   poslq^nutia   peňažných   prostriedkov,   v ktorý   dochádza   k odpísaniu   peňažných
Pľ°8Túverovéhoúčwprmpeňaž"pro~poskmutýchakotermlnovanýúwak3boakorevoMngovýúveo,

-      alebo z toho úchi, na ktorom je poslq^o\mný  kontokoľentný úver, spravidla z Bezného účhi 0 prlpade peňazných pmstriedkov
poskytnutých ako kontokoremný úveľ).

Dlžnĺkom je SuP|eld,  ldoTý je zmluvnou sb"ou zmluvy o úvere,  alebo iný supjekt.  ktorý sa za\riazal zaplatĺť Vefflerow pohľadávku a/alebo
je|  pľíslusnú Časť \qpQh/q)úcu zo zmluvy o úvere  m základe prevzatia  dlhu  alebo  pristúpenia  k závazku.  a/alebo  gub|ekt,  m k(orý  prešiel
alebo bol píevedený závazok zaplatiť pohľadávku \/eriteľa a/alebo jq| prlslu§nú časť vypuvajúcu zo zmluvy o Ónere.

Z#=::#:#kíedy::a7::l#=P:::!:ékLt°ú;:#:#É::a=hč#;#::g:::g:ľ#ľ###:g:::#ľi:##n#aL:í::gi:#::#;:
0 zmluva o úvene je risdne uzavreta. m zmlwa o úveľe nadobudla účinnosť Oq|mď v prípade povinne zverejhovanq| zmluvy o úvete), a Qll)
Writeľ akceptoval splnenie každej Odkladaoqj podmienky v prípade, že boli ne|aké Odkladacle podmlenky dohodnuté.

ELoktronlclý  dokum®nt znamená  skýkoľvek  dokument  doničovaný v lnei  ako  listinnqi  podobe  Qný  ako  Llstlnný dokumeno,  ktoý  gpĺňa
náležftostĺ bud' plsomne| fomy alebo trvanll\ého médla, najmä dokument)/ doľ`[Čwané v rámcl slLižby Nonstop banklng a služby Biznls zóna,
pokaľ \ériteľ nebude súhlasľť lnak.
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E VÚB BANKA
VÚB,  a.s.,  Mlynské  nivy  1,  829  90  Bratislava  25

83äľe|íes:,vqá;Ťantsšť,BÁ:t,č'ôľa3:32o,55ri.sk
Všeobecné obchodné podmlenky pre Úveiy zo dňa 15.12.2021

:L:#ränŕžpe,,:,ľ:a#i#.:v:a:,:e:#e#=soREä#pEe#:iÉ:8TäpériE:u:%ťié!:!eo::P,aäg:im:o:md#ašok(z::UTe:ťsgio?mäle,#93;if:äsb2#:

i;Í:í:Fjivľ#;#8í;i:!ji§i=:ä;i:Íŕäigíogi:iumg!ivi;;;ĺ|i##í:y;uíi,di#;:äj:ríiiijÍí8:#Íjiš;:,;äiÉ::jä::ji;!iFä
EURA83EIRS znamená pro piíslu§nó Úrokové obdobie sadzbu urcenú Veriteľom, ako sadzba:

(a)            ktoni sa objaw čase medzm.00 hodri " hodMrlslu§ný deh na strane EUF"3EIRS sluzby "o"on REUTERS (debo,
akdo|dekzmenevoznačenlstranyalebokzá"ku9Iuzby,na`akejSútineúkejsluzbwakúVeriteladovodnenourclakostranu
alebo gluzbu  ktoni  svojiml parametraitil  mjviac zodpovedá  pOvodne|  slrano  a službe)  pro  meiiu  EUR  a  pre obdobm zhodné  s

ErúsŔäľ5#lRos"boubd,om#meér#,oYp=,ä#wo,čnimm#ooo#omb,ä?íájnea!ba,ä#ú#3VEĺŔ,Šavdoeú*ke`#uťar,Fan,ábia&m

tb,       §::n;#:,ng:ée#u##pR:#m:Ä:Ť#:aeáuajt##;n:Š,.uť#s#gk:TbF:ä#mťäd:,v#k:%o% ľ#ť:oa%o:83oa:,:bľ:#::#8#

!:n#:®ý.oduso#,:et?.Toge:n::hfta,ga,ĽĽaĹMJi:m#:#eä,a#.o:TĽoáeTokik##n:'!::ni:#::k::námĺĺžo::r#ťúHť::ksÉusĽ#
Flnanči`ý tľh znamens medzíbankový trh kĺaj ln eurozóny.

Flxnáúq)kováesdzbaznamenásadzbuuvedenúpodtýmtooznacenlmvzmMoúvere,ktorásapoužljeprevšetkypeňažnéprosUtedky
apocelúdobu.kedySúpodrazmluvyoÚvereposkytnuléanesplaiené.poklaľnlejedohodm!lnak.

:;::-::::.::;:::.;::-:=.::::;:::--::i=::::::::::;:-::i::::i:-;:::::::::-:_:::_::-:i::::::-;Í_::_::::::-:;::::=:=:;:::::::.-:=:-::--:::;-;::--::::=::-:::_::l:::::.:_:-_::ľ:=:::=:::_-;:::::::i::_:::::::::::::-:::'-i:::::--::;:.;:=:::::;

Llstlnnýdokum®ntznamenáakýkoľvekdokumentdonjčovanývlistlnnejpodobe.

Kono5iiýdoňsplatnostlznamenádohodnugdeňsplatnosutej®o8Iednej)Spl6tkyistinyposkytnutýchpeňaziiýchprostriedkov.kkmje
splatná najneskôr.

fKo°mťng,nkdo::#nzdneTaee|á8#§ra°c#Šá##:n:ej#Seťb(or:#s:::°s9#:,%8mkť:ľ:epm#ýchMstnedkovm""ntmq

ävia#!3Ŕ3:gŔe!toyom#n;:Čľop|ggd!,Ľ:az:2:3a;u:iá2:::á!#e#an;±iEne##e:Fpťsdegw#:nvL&#!;úEt:-;?,,,!,:iásoffiäťäáúa:iiaeťjoeEo
vnútorriom tmu a o zrusenl smemlce 1999/93/ES.

UBORz"imenápmprtslušnéÚrokovéobdoblesadzbuurčenúVeriieromakosadzba,ktirisaobjavlo12.00hod.SEČalebopriblme

:i.:=-:=::::-:-:j:i::::::-::::::;:=-:::Í:::::-::::::::=::;_::-=-:::-;::;:::-.::j:::=ií:-:=-Í:::Í:-:--::::::::::::::-:::=::-i:::-::::::j::-:-:-::-::::::;:t==::::-::::-:ii:=::=:-:-::i:-::::--::::-:::-:-`=::=::::-ť:s=:ĺ:;=:::

::::..:=:.:;::=::.::::.::::::::::::=-::ä:::=::_:;:_:::::::_::s:_.::=::_::::.-::;:::3:`::.::`:=:`-:;::-::::=::=-::`:=.:::::.:.:::=::::`:-:.:|::`:-::.:::`::.:::|`;Í_:`:;-:::.::-.:-_::::::i.=Í-::;-::::::::=::;:::-:::``-=:-:-::.:::::S:::=
vopred.
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E VÚB BAtm
VÚB,  a.s`  Mlynské nwy  1.  829 90 Bíatislava 25
0bch.  reg.:  Okresný súd  Bratislóva  1
0dďel: Sa, Vložka Č. 34m, ico: 3i 32oi 55, vub.sk Vseobecné obchodné podmionky pre Úvery zo dna  15.12.2021

Nonstop l)anklng  znamená službu Veriteľa, ktorá umozňuje spojenle DLžn lka s Veriteľom a kontrolu nad produktmi prostmdníctvom kanálov

a':n«sTonplg::Enbgaľekg#ä,dgobdnáeog.i,#:=mn3t:gnnwmnť(#a.b#g#fin#ftAneMjoťe/Pľ%b:%ť)Vasní|;/:#m:#o,ä##%Aí#ú.S#b:
Automatlcký hlasový systém).

Odkladacl®  podml®nky  znamená   podmienky  predlozenia  takých  dokumentov,   ktoré  sú  uvedené  v zmluve  o Úvere   pod   označením
Odkladade podmlenky.

Ovláda|úca osoba znamená osobu oznsčenú ako ovládajúca osoba v § 66a Obchodného zákonnĺka.

Ovlád!ná o.oba znamená osobu označenú ako ovládaná o8oba v § 66a obchodného zékomlka.

Podstatný  n®pn®znw  dopad  znamoná  podstatný  nepriaznivý  dopad  na  (a)  podnikateľskú  a/alobo  flnančnú  8"ác"  prlslušnej  osoby;
8/alebo (b) 8chopnosť príslu5nej osoby plniť jej závazky podľa zmluvy o Úveľe, ručlteľskej llstiny alebo iného súvlsiaceho dokumentu: a/ak}bo
(c) platnosť alebo vymoziteľnosť zmluvy o úvere,  ručlterskej llstiny alebo lného sú\rislaceho ďokumentu.

Pmcovný d®ň znamená deň, ktorý nie |e dňom pľacovného pokoja podra zskona č. 241/1993 Z.z. o 8tátnycli sriatkoch. dňocli pracovného
pokoja a pamatných dňoch v znenl negkoršlch pľedplsov a podľa zákona č. 311/200i  Z.z. Zákonnĺk práco v znenl neskoršlch pľedplsov

PR]BOR znamenó pre pľíslušné Úrokové obdoble sadzl)u určenú Veriterom ako 3adzba,  ktoré sa objaví o  11.00 hod.  SEČ alebo pnblizne
v tomto  čase  v dľuhý  pracovný  deň  (t.j.  deň,  kedy  |e  v prevádzke  medzlbankový platobný  systém  CERTIS  v Prahe)  pred  začlatkom
pľíslušného Úrokového obdobia na stmne PRIBOR= služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v označení strany alebo k zánlku
služby,  rLa  takej  strane  takej  sluzby,  akú Verfter odôvodnene  udl  ako stľanu alebo sluzbu.  ktorá svojm  parametraml  najvlac  zodpovedá
pÔvodnej straĺe a sluzbe) pre prlslušnú menu a pľe obdobie zhodné s príalusn\m Úroko\Qm obdobĺm. V prípade, že sadzba PR[BOR podra
predchádzajúcej vety bude zápomé číslo,  pre účev tejto zmlu\ĺy o úvere sa pouzlje sadzba PRIBOR vo výške 0 (slovom nula).

Prípad porušonla zmlLi`ry znamená ktorúkorvek zo skutočnostĺ, ktoré sú tôkto nazvané v člénku  10 nEšie.

Pro®tľldok dlarkovQ| komunlkécl® zľiamená spOsob, ktorý sa móže bez súčasnej fyzlckej prítomnogtl poskylovateľa platobných služleb a
použĺvaria  platobných služleb  pouŽJť na  uzatvoľenle zmluvy,  prípadno  lného  ďokumentu.  lde  najmä.  nie však výlučne o  služby  Nonstop
banklng,  Multicash,  Blznls zóna a lnBiz.

Rucltoľ znsmená každú osobu, ktoľá ručĺ za závazky Dlžnĺka vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo súvlsiace s ňou.

Sankcl® znamenajú skékopvek obcnodné. územné, ekonomlcké. komodmé alebo finančné sankcle, embargá slebo iné podobné re§triktívne
opatľenia vyplývajúce z akéhokoľvek predplsu alebo iného razhodnutla akejkorvek Sankčnej autority.

Sar`kclonované osol)a znamená f)clckú alebo pnávnlckú osobu,  ktora:

(a)          je  uvedená v sankčnom  zozname, je  priamo  alebo  nepriamo vlagtnená takou  osobou,  priamo alebo nepriamo `Aastnĺ takú osobu
alebo je osobou konajúcou v mene takei osoby;

®)          má sídlo alebo vykonáva svoju člnnosť v štáte alebo na územĺ, ktoré je postihnuté sankclaml, je zriadené podľa právneho poriaďku
takého Štátu  alebo  územia, je  priamo  a]ebo nepriamo vlastnená takým  Štátom  alebo  územím  alebo je  osobou  konajúcou v mene
takého 5tátu alebo Územia: alebo

(c)           |e inak dotkrtutá  akýmlkoľvek sankciam l.

Sankčná eubrm znamená:

(a)               Oľganizúciu spojených národov:

(b)               Spojen6 Štáty smerické;

(c)               Eiirópsku únlu slebo ktorýkoľvek z jej členských štátov; alebo

(d)               akýkoľvek oľgán  alebo agentúnj  ktoréhokoľvek štátu  ak}bo  inštftúcje uvedenej  v odsekoch  (a)  až  (c)  vyššle,  vrátane  Ministerstwa
zahranlčných  vecĺ (DOS)   Spojených   Štátov  amerlckých,   Úradu   pre   kontrolu   zahľanlčných   aktív  (OFAC)   Spojených  Štátov
amerických ak}bo PokJadnice jej Vellčenstva (H M Tre88ury) Spojeného krárovstva.

fa;nkčný:soz#:,yznDaemsfgnnáamď#:tiTn:,:naansj%,o=yáchpdeo:uo=T,:vť`#ť#':ä::d::=#;:ýí:#:##oa=ÍLeľoaFdAocP,'ná;oD,:ných
státov smerických;

(b)              "Consolldated  List  of Flmnclal  sanctiom  Targets"  a  "lnvestment  Ban  LJst"  vedený  pokladnlcou |eJ vellčensh/a  (HM  Treasuľy)
Spojenéno krárovstva;

(c)              -Unhed Nations secuTfty councn consolldated Lisť vedený ogank6ciou spojených národov:

(d)              .Consolldated List aĺ persons, groups and entíties subject to EU  Flnanclal sanctlons" vedený Európskou komlslou; 8Iebo

(e)              okýkohĺek podobný zoznam vedený alebo verejne vyhlásený sankcnou autoritou, ktoTý obsahitie ldentiflkačné údaje osob alebo
lnšthúcll dotknutých akýmíkoľ`ĺek Sankciaml.
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E VÚB BANKA
VÚB,  a.s.,  Mlynské  nívy  1,  829  90  Brôtislava  25

g:á'e|.msga,%!eksantsší,BÁ:|č'áľa3:320,55"bsk
Vseobecné obchodné podmlenlq/ pre úvery zo dňa 15.12.2021

äu&noav%ä#asťg,nRuu®ába%mäu,.utwooĽ#omT,atLDo#oRuugseo,:omu,aÁ,:,ňTt#oo8;ä3ähguoť8%goťau,,eebgg#áffún*eus#gbná:
ktorejkoľvekzosôbpatriacichpod(1),(ii)alebo(iil)tohtoodsekuvy85ie.

USDAM3LIRSznamenápľepľíslušnéÚrokovéobdobieSadzbuurcenúVerĺtelom,akosadzba:

•a,     ii;íí:S:.!ÉÍ::Eikioi:É#Ru:!:Í!iä:!Íjof3:Íi:o;ľgiäíi;ľi#LS;#:É::gĺío:#Éu#!i:É#giäp;ú:älä%L€Íe:n##:iei

a'et'O

®,        ::ňni%#žpťtepp:e:p#ť5p=pa=io:b:dk#í:kz"á%m:=pls:a:ťuĽ#i;::oebéí:m%:V=F=::e=,,bi#Fj=du"::a:::a:däb:voE:[suL,?m%u

najblLžšie.

i:.úi#du#idäaTe##ánum#ý#žý#ep*s#endi#mzvú:g:s,áswúosti,:omJrst:avi:e##äbá,#V##eTJ:gr,oJéaháaFa:
zaslelanom DEnlkovl.

(a):zP#R*eo##:':ť)«U#:,fnl,esan#ad:#:`aneJSP°mocouEURLm"LIBORua"PRIBORuobdobbmbd|žkajeu"
Úrokovó obdoblo znamená:

(')ľAť:Ú#:a:h#:ä:n:oäaŔá:'nÉnmúwlgnpgr=rihá#p#e&ép#n#npú=?ob#heop#bl:e#ätj,e##y:C:Z=tnení:oJš

•",,#iŤgr#:pi-%juä:gmää:ľ#Ig*i:ľám#mäejj;3:fí:#päá:i:ge:;fo:uá::oír;:v;ťyá:éo;;e:žffäaio:ľ;agämí

wedené lnak:

a

tc,šap:,:g,dneaFmmoomť:íj##aa#ť=:;:,.mhooúFh#vE#éÁ:#oeb#vazpm+éwFekowTrimáÄnoít:ža#ánasLdu,Ú®F,„„o",e

E#:;n,#i#;oäľ;i:oiiäi#::Í:ovijgéi!eggg!iiagaii'Íä:ž;íií3ii#g#eí#ť#äišu:;:;o::oíuš#?s';;::b;e:T:É

i:ť::::::::::;:;:;:::::::::-:::--:::;:::`::::--=:::::::i:::`:::=::-:-::=:-:i::-::::i:-:::::::-::::::::::-:::-::;:;:=;:::-::;::Í:::::-;;i:-:-::-::-=:::;=.:;;--:-::;:;:::=::::==::;;:::-:::=::;::::;::-:::::-=::;:i=:::-:=::::-;:::;

•a,niÉae#F!#o;ť.::anEaääionä!,:?gďe:T:iíaänšaío,gi#Ťíkhia?uŤť:;i,:ľ,äa:Esái;ámL,:dáE!Eá:il3a:beuw#ŕ!:dgápärae:ťä"É-gl:
V zmluvo o úvere:
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E VÚB BANKA
VÚB,  a,s„  Mlynské  nivy  1,  829  90 Bratislava 25

0bch.  Íeg.:  Okíesný súd  Bratislava  1
0ddiel:  Sa, Vložka Č.  341fl,  IČO:  31320155. viib.sk Všeobecné obchodné podmíenky pľe Úvery zo dňa 15.12.2021

0)  má sa za to, že Pľípad  poľušenla zmluvy tnĺá alebo  pr®tivéva ak Dlžnĺk tento stav neodstráni] aletio ak sa Veriteľ práv vyplývajúclch
z tohto stavu pĺsomne nevzdal;

(c)   každý odkaz na osol)u  (vľátano Veriteľa e DLznĺka) zahfha aj jej pnlvnych nágtupcov ako aj  pogtupnĺkov e nadobúdaterov práv slebo
zéväzkov, ktorí sa stall postupnlkmi alebo nadobúdsteľmi pdv alebo zévazkov v súk]de so zmlu\ĺou, do práv 8/alebo povlnnostĺ z ktoľej
vstilpi'i:

(d)  každý odkaz na akýkorvek dokLim®nt (vTáúne zmluy)/ o Úvee) znamená prĺslušný dokument v znenl jeho dodatkov a lných zmlen.

2.       Úv®r

Podľa spôsobu poskytnutla a vTátenla peňazných prostnedkov uvedeného v zmlu`e o úvere Veriteľ môze po3kymúť úver ako (a) termínovaný
Úveľ, alel)o (b) revoMngový Úver. alebo (c) kontokorentný úver.

Temínovaný úveľ je úver, z ktorého móžu byť podrs dot`ody DLžníka a Voriteľa poskytnuté peňažné pTostnedky |ednorazovo alebo na viac
krát az do dohodnutej výšky úveru stanovenej v zmlu\ĺe o úvere. pričom DIzník je povlnný poskytnut6 peňazné prostriedky vrátlť v splátkach
alebo jednorezo\ĺo podra dohody stanovene| v zmluvo o úvere,  a pričom  poskytnuté pehažné prostriedky.  ktore už DEnlk raz vľátil.  nie je
možné opatovne poskytnúť.

Revolvingový úveľ je Úvei.. z ktorého môžu byť poskytnuté pehažné prostriedky na riackrát podTa llmítov celkovej výšky úveru pro pTÍslušnô
obdol]ia. ktoré sÚ uvedené v zmlwe o úvere a v rámcl každého takéhoto obdobla jednorazovo alebo na viackrat až do výšky llmítu ce[kovej
výšky úveru pre pľĺslušné obdoble.  pričom s výnimkou posledného obdobla |e  DEnlk v posledný deň každého obdobia povinný poskytnuté
peňažné prostTiedky vrátiť tak, aby v tento deň ceĺko\ó čiastka všetkých posmutých pehažných prostriedkov neprevyšovala celkovú výšku
úveľu  stanovenú  pľe  nasledujúce obdoble  a  v posledný deň  posledného obdobía je DIznĺk povinný vľátiť všetky  poskytnuté a nesplatené
peňažné prostriedky. Poskytnuté pehažné pľo8triedky, ktoľé uŽ boli raz vTótené je možné podľa zmlu\Q/ o úveľe opätome poskytnúť len podľa
llmĺlov celkovej výsky úveru a na obdobla uvedené v zmluve o úveľe.

Kontokorentný úver je úver. z ktorél`o môžu byť peňažné prostriedky poskytnuté na viackrft podľa llmitov celkovej vý5ky úveru pre prisliéné
obdot)la.  k(oré sú  uvedené v zmluve o úvec a v ľámcl  kazdého takôhoto  obdobia  na vlackľát az do výsky lmftu celkovej výšky úveru  pre
prĺslušľ`Ó obdoble,  a to fomou vykonanla  prlkazov na úhradu platieb  Dlžnĺka z Bežného  účtu vedeného  u Veriteľa alebo akoukowek Ínou
pĺsomno dohodnutou fomou nakladsnla so zostatkom na Bežnom účte vedeľiom u Veritera. aj ked' na to Dlžník nemá na tomto účte dostatok
peňažnýcri  prostriedkov,  pričom s výnlmkou po9Iedného  obdobla |e  DLžník v posledr`ý deh kazdério  obdobla  povlnný poskytnuté peňažné
prostriedky vnátiť tak,  8by v tento deň  celková člastka všetkých  poskytnutých  penažných  prostriedkov nepTevyšovata  celkovú výšku  theni
stanovenú pre n88ledujúce obdobk) e v posledný deh posledného obdobia je DLžnĺk povlnný vľá« všetky poskylnifté a nesplatené peňažné
prosmedky.

Ak DIziiĺk Zjada o poskytnutie peňaznýcr` prosmedkov za účelom vyplatenla fsktúr, ktoró DIžnĺk predkladá spolu So Žladosťou o poskytnutle
peňa2ných prostriedkov, poskytuje Veriter peňažné pľo8tn.edky (Čerpanie úveni) zásadne len priamo na Účet tretej osoby, uvedený vo taktúTe
- poklaľ Veľileľ nebude výslome súhlasiť s tým,  aby boli takéto peňažné prostľiedky poskymô   pripísanĺm na  Bežný účet DLznĺka,   Ak je
v zmluve dotiodnutým úcelom  úveru  splatenle  lného úveni/iných  úverov (d'alej len  „POvodný Úver) po3k)hije Veriteľ peňazne pľostrledky
(čerpanle úveru) - poklaľ je to teclmclq/ moznô - zásadm len prismo na  úverový účet  PÔvodného úveru - poklaľ Veriteľ nebude výslo\/ne
súhlaslť s tým, aby bo« takóto peňszné prostriedky poskytnuté  priplsanlm na be" účet DEnlka.

3.      Odkladaclo Dodmlonk`/

Ak sÚ v zrnluMe o ú`n3ne dohodnuóé OdkLadacle podmlenlq/,  DIžník sa zavazuje,  Že m gvqje náklady zsdo`áži a pn3dložl (alebo zabezpečí.
8ly tnetla  osoba v ineno,  m Účet a na zodpovednosť DIžnĺka pľedlažila) \émeľoM všetb/ dokumenty m splnenl® Odkladacĺch  podmlenok
v takej forme a s takým  obgai\om,  aké sÚ  pre Veritera  akoeptovatemé. Veriter nie je po\rinný poslqm« DLžníko\ĺi  peňazné  prostriedky,  ak
Óoma alebo obsah dokumentov Odkladacĺch podmlenok pnedložených Veritelo`ri,  nebudú pTe \éfteľa akcepto`@teľné.

1"
(a)  Ak v zmluve o Ú\nBnB nie je uvedené. kedy je pomadávka Veritera splatnou, takéto pohľadavka je splamou mjneskor v tretí pmco`mý deň

odo  dňa  doručenla  \Qpqĺ Veritera  na zaplatenle.  S `mimkou  prlpaaLi  platby formou  započĺtanla  podra  článku  16  mzsie  alebo  piatby
ftmou lnkasa podľa článku  17 pĺsm.  (c) nlzšle,  DIznĺk urimdĺ každú dlznú Člastku v smslostl s peňažnýml prostriedkami postytnutýml
ako lemĺnovaný úveľ alebo ako  revoMngo\ý Úver v prospech Úverového účtLi  a v s"8Iostl s pehažnýml  prostriedkami  poskytnutýrnl
ako  komokoľentný  úveľ v prospech  Bežného  účtu  vedeného  u  Veritera,  alebo  v prospech  takého  účtu,  ktorého  Číslo  bude  DlžníkoM
vopľed  pĺsomne  oznámené  Vemenom,  a to  v jej  deň  splatnost]  a  v mene  ú\eni.  DIznlk  (8nl  Žladen |eho  právny  nástupca)  nemôže
započitaťžiadnugvq|upohľadóvkuvočiakq|korvekpohradavkeWmera(anl\mčijenopľá`memunástupco\Ovypmaiúoeizozmlu`o+uvyy
o úvene alebo smslaoeĺ s ňou. pricom pre odstránenie pochybností |e dohodnuté, Že 8`qju pom)dá\mi nomôže DIznĺk (ani Zladen jeho
právny  nástupca)  zapocĺ!ať  ani  počas  doby.  kedy je  akákoľvek  pohradávka  Verieera  zo  zmluvy  o úveoe  (alebo  z akéhokor\ek  s ňou
súvislaceho dokumentu) alebo v súvlslosti s ňou, poskyn`itá zo strany Writela ako zábezpeka v úverových operácléch Euľo8ystému.

0)  V pľlpade akqjkonnek platby Vefteno\A Omatane započítanla  podra Článku  16  rižšie a lnkasa podra článku  17 nizšle),  sa platba pouZUo
najpr`/  na zaphtenle člastok po splatnosti. Ak Veľiteľ neurčĺ  inak,  platba sa započĺta  najpnĺ ns  Úhr@du  splatného  úroku z omeškanla,
po{om splatného úroku 0 pTlpade Profihypo úverov nósledne aj m úhTadu poplatku za sprá\ni tem ínovaného úveru/vedenle úverového
účtu) a napokon  spLatne| lstiny -provyši+júca guma platby (Mimoriadna gpl«ka) 8a započíta na úhradu nesplatne| lstlny počnúc splatkou
istiny nqjblizsle nasledii|Úoou a pokmčujúc splátkaml ls«ny v poradĺ od  na|neskorše|  doby splamostl.  poklaľ WmeT na Ziaclosť Dtžníka
nobude súhlaslť s tým, aby sa mmoriadna splätka pouzlla na rovnomernó znlzenle splátok so zachovanlm icri doby spiatnostl.
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EVÚBBAm
VUB.  ô.s„  Mlynské  nivy  1.  829  90  Bratislava  25

ggä|e|rš:.,.vqá!eksanísš:,BÁ::č'áía3:32o"5"bsk
Všeobecné obchodné podmlenky pre úvery zo dňa  15.12.2021

(c)   Zmluvné  gmny  sa  dohodli  na  vylúčoní  práva  DBnlka  u"  účel  platby  inak,  a  na  vylúčenĺ  prĺslusných  častĺ  uslanovenia  §  330
0bchodného zákonníka.

e.   ±±9aE-dnltiL. 4i-t l tifiiÉi:Éjii-F, dď q-

:ši:äa?ZvT,Tápaz#'nťkT..á##i,Y#`,Ľ?LméT;Stúu?äsn.'cftupš%°tTo#nrathpámj;ťL?oYC::Uť:.`D'Snz<T:`i-v#:`#oť;#V#n:':Si,
p+Í€mi§nei sadzby uvedeného v oznámení Veriteľa podľa predchádzq|Úcei voty.

#mT%#aJ-áá#ZŔ!#:::ľ#podbsv"v,asmhvyho-8mftmflnamomtmprič-pnh"
M###*##=-pšäg#á::::::ô#=-:š::-uEmBORwmoRuabeb

ktorý sl Veriteĺ odôvodnene zvoLil.

Každáčiastkaúrokupodľazmluvyoúvere,8tanovenéhopercentuáln®iispocne|bázeoa)sapočftaspoužítlmnasledi(iúceľiovzoĺca:

p=0"/ď00)
#ľgľ#T#L##tťľäÉ®#%ľ:ä::::::=:=#ť#j,oAj#tá,#ž#ľ:#Sgsh{ľc"počstskutočmmutýti

::::::::-:::l:`ť:::-`_j:-::::::=::.;-::::::---::-:--=:-:;-;-:::-:::-=-_::_.:--::::--;:=:::;:Í::;-::::-;:-::::--:-::ť:_j:-:-:::::-::::-:':--:::-:'::`:--.:=::-=:i:::=---::=:::-:::::.--::::;:-;i=::ť:::--.:;ť:-':;:=i::=::

8.      BaE9

ELHTE[HTEffiETHmľH+ETffiiHEL
EEELETELIFEELE=ffilHILFLETffiTMTHELEHEH
7.      ZÁväznó `n/hláe®nla

Pre účew zmluvy o úvem DLznĺk posl(ytiije Veritero`ri nasledujúce vynlásenia:

6/16 VÚB iečlenom skupiny  INTES4 E SNB40lD



E VÚB BANKA
VÚB,  a.sv  Mlynské nivy  1,  829 90 Bratislôva 25

gä:dľé':ľes:,ť:š%nt.s;ť|%::,č'ôľa3:32o,55,vubsk Všeobecné obchodné podmienky pľe úvery zo dňa 15.12.2021

(d)  uzavľetie  zmluvy  o `hcne  a každého  dokumentu  v súvislosti  so  zmluvou  o úvero.  ktoľého je  DEník  zmlu\mou  stranou  a )eho  plnenie
povinnostĺ  podl'a  takého  dokumentu  nie je  v rozpore:  (1)  8o Žiadn)m  pnhm)m  predplsom,  Q)  so ž}adn)m  z jeho  lntemých  predplsov
a dokumentov. poldaľ ne|aké lntemé pľedplsy a dokurnenty e)dst`+|Ú. anl ® so žladmm lným dokumentom, ktorým je `riazaný,

(e)   ľladna  účtovná zá`^eľka  DBnĺka  (ak má  Dlžník O`Aédanú osobu.  tak konsolldovaná a ak má  DLžnĺk povinno3ť audltu  riadnej  účto\mqj
zá\Äerlq/,  tak  auditovaná)  naposledy doručená Veritero\ri  (1)  bola  pripnwená v súLade  so slo`nenslbi  účlo`mýml  pnedpisml,  ktoré  boli
konzistentne   aplikomné   počas   oelého   účlo`mého   obdobia,   za   ktoné   bola   pripravenä,   ®   posb^u|e   verný   a pmdhQ7   obraaz
o skutočnostlsch,  ktoré  sú  predmetom  účlo`mícn/a  DIzníka  a o flnančne|  smiácii  ku  dňu,  ku  ldorému  bola  vyhotovená,  to  všetko  za
predpokladu, Zo DEnik je po`/lnný \riesť účio\míctvo podľa osobí(ných právnych predplso`ĺ.

®    odo dha, ku ktorému bola yyhotovená ľiadna účtovná zá`rierka Dlžníka (8k má Dlžnĺk O\Aádanú osobu, tak konsolidovanä a ak má DEník
povinnosť audftu ľiadnej Účto\mej za\rierky, tak auditovaná) za posledné účtavné obdobie Dlžnĺka predchôdzqjúce účto\mému obdo biu,
v ktoľom bola uza`melá zmlu\m o úvere, nedošlo ku žiadnq| podstatne| negatí\mq| zmene v jeho finančnq) 8Ítuácii (ak má Dlžník Ovlédanú
o8obu, tak konso]ldovsne| finančnqí situáclí), to všet!co za predpokladu, že Dlžník je po\rinný \riesť Účtovnĺctvo podla osobftných pravnych
pľedpbov'

(g)  neprebleha anl nehrozl žiaden spor eni konanie Qritane súdneho, rozhodcovského a spTávneho konania), ktoné by mo". ak by skončill
nepriaznivo, mať Podstatný neprieznhý dopad na Dlžnĺka,

m   každá lnfoľnúcla predložené DLžnlkom v súvblostl s uzavretĺm zmluvy o ú\ere je spľa`ma a pra`dh/á ku dňu, ku ktorému bola predložená
a DLznlk  neopomenul  pnedložiť Ver]teľo\ri  Žiadnu  lnfomaciu.  ldonej  predloženie  by  sposoDllo.  Že  lná  infomácla,  ktorá  bola  Veriteľo`ri
predloženó by sa stala nepravdwou alebo zavádzqjúcou.O#z#+#ž##ľ###=##:;T:###'#:#gg=g:::+#
záväzkov tretqi osoby. s výnimkou záložnýcli prá`ĺ, vykonatemých notárslq/ch záplsnlc alebo lných práv zabezpečenla ,  údaie o ktorých
boll pĺsomne oznámené Veľiteíovl D12nlkom pred iizavretĺm zmlwy o Úvem,

0    Dlžnlk pod sankclou okamzftqi splatnostl oe]e| dlžr`e| sumy ku dňu,  kedy sa Veriteľ dozvedel o nepravdhrosti tomo vyhléeenia.  `ritane
splatnostl úroko\/ za celú dohodnutú dobu úvem \omlasiije, že nemá k Vemelo`ri oso"ný vzťah podľa § 35 zákona o bankách Č. 483/2001
Z.z. v znenl neskor5Ích predplsov ,

(10   pri  vykonanl každe|  platby podľa  zmluvy o `h/ere  stebo v s"slosti  s ňou  DLžnĺk  použije výhradne  finančné  prostriedky.  ktoré sú jet`o
`dastnícAnom, a v pripade,  ak je Dlžnlk f)fzickou osobou a mä prĺpsdne mal bezpodlelové spoluvlashĺctvo mai`2elo\ĺ. potom ai flnančné
pTostiedky,   ldon6  8ú   v bezpodlelovom   spoluvlastnĺct\e   manželov,   prípadne   sú   súčasťou  zaniknutélio   a zatLaľ  nevyporiadanét`o
bezpodlelového gpolwlastnĺct\a manzelov,

0    DLžnĺk wBtau+|e každý dokument a uzatvára každú zmluw, ktoľei je zmluvnou stranou a každý dokument s"slaci s takou zmluvou, vo
vlastnom mene a na svq] \dastný Účet,

(m) nemá žiadne také závazky po lehote splatnostl voči Žladľiemu dahovému úradu. vočl Soclálnq) polsťo\ml, voči zdra`ĺotným polsťo\mlam,
oolným úradom snl žladnemu úradu práce, o ktorých by Veľfteľa pĺsomne neinfomova] pred tiza`netĺm zmlwy o úveľe.

1

e.     lnfomačnó oo`/lrmo.tl

8.1      Do času úpLného splnenia vsetkých peňažných závazko`ĺ na základe zmlwy a každého s ňou súvislacet`o dokLmentu vočI verftero`ri,
sa  Dlžník zavazitie doručovať Vemeno\ri  nssledo\me  clokumenty,  pričom  v   prípade  dokumentov uvedených v tomto bode  8.1  -bez
ohradunamoznosťdoľučovanladokumentovakoLlstlnnýchaleboElekbonickýchpodľaČlánku14.te|toprĺlohyV5eaboGnóobchoLdň
podmnenopreó`no/y-sazadoľučeniepovaži+|eajdoručeniepriamome-mallovúadresuVeTftera.uvedenúprotietoúčelyvzmlu`+u`e
o úve"

(a)  riadnu úplnú Omatane pľĺlot`) účtovnú zá`«erku Dlžníka (ak mé Ovkidanú o8obu. tak konsondo\ĺanú a ak má povmnosť suditu riadnej
účtovne| závleTky. tak audrtovanú a spolu so správou audTtora) za každé z jeho účtovných obdobĺ,  e to bez zbytočného odkladu  po
tom. ako bola vyhotovené,  najneskôr však do 95 dnl odo dňa skončonia pľlslušneho účlovného obdobia, to vsetko za predpokladu,
že Dlžnĺk jo po\rinný `rieať účto\mĺct`ĺo podra o3omných prá\mych preapleov;  pričom povinnosť podľa tohto t)odu (a) má Dlžnľk   len
v prlpade, že talqno kompletný dokument me je veľe|ne dostupný na stránke  'Ai-ww.reaisteruz.sk

q))  kóplu kazelého podaného daňového priznanla k danl z pr(|mu DIznlka, vľátane dôkazu o jeho podaní, a to bez zbytocného odkladu
po tom, ako boki podané,

(c)   priebežné  účtovn6 výkazy  DIzníka  za  kazdý  kalendémy  Št`nťrok s výnimkou  posledného  ka]endámeho  ŠtvTťroka  v .oku.  a to  bez
zbytočného odkJadu po tom, ako boli vyhotovené. nq|neskôr však do 30 dní odo dňa skončenia prísnišného kalendámeho Štvľťľoka.
a\/Sak u DIznĺka.  ftoľý je mestom,  oboou alebo samosprá`m)m  krq|om len za predpokladu, 2e také   dokumenty je  DIznĺk po`rinný
vyhotovovať.

8.2      Do  Času  úplného splnenla všetlq7cri  penažných záväzkov m zéklade zmluvy  o Úvene a kazdého  s ňou  súvislaceho  dokumentu \ĺočl
Veritelo\ri sa Dtznlk zavazqe oznsmovať Verftelo`ri:

(a)   každú zmenu v postupoch,  podna ktorýcr` sa vyhoto`n+je rladna účtovná závierka  DIzníka a dblšle inĺormác!e v takom rozsahu, aby
umoznlll Vemeno\Íi vykonať porovnanle financne| sftuácio DIžnĺke pred zmenou a po zľneTie, to všetko za pľedpokladu, Že DIžnĺk je
po`rinný viesť účlo\mlcM) podla oso"ných pfli`myah predplso`ĺ:

@)   každý zémer (1 ) znízlť základné imanle DIznĺka, ak DIznlk základn6 imanle má. ® zmeniť obchodné rT`eno, nazov. 8ldlo, Štatutárny
oľgán alebo člena štatutámeho orgônu  Dlžníka.  8k lch  DEnĺk má  a v prípade,  Ze je  DEnĺk qclckou osobou,  kazdý záľner a/a]etx)
rozhoclnutie zmeníť svqie osobné údq)e,  obchodné meno alebo  mlesto podnlkania,  (3)  podať ná\m  na  konkuľz,  reštruktuľa«záciu
alebo obdobné konanle vočl Dlžnlko\ri, ukoncrť svq|u podnmftergkú Činnosť. (4) zmenff pTá`mu fomu. ak je to prá\me možné, vstúpííť
clo lik`rielácie alebo rozhodn« o znišení bez lllnridacie Dlžnĺka, ak je to  pra\me mozné,  a to bez zbimcnélio odkladu po tom. čo sa
o takomto zámere dozvle;

(c)   každé  rozhodnutie  prlslušného  oľgánu  Dlžnĺka  o vecl  uveclenej  v odseku  ®)  vyš§ie,
zbytoéneho odkladu po tom. Čo bolo takéto rozhodnutie pri|até:
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(d)imomádeaakomkoNekeristujú®malehhmzla®mgporealebokonan«w6únesúdnehoľonod~kdhoa»úmhokonanla).

ľE#obľmT#.aaekdb*%:imeptimlw.maťpod8"nyneprifflivýdomdnaDmlkaflobazbymčnémtikiadupom,č"
(o)ZeDmikowbolodo"čenéupovedomenleozača{ĺexekúciealebovýkonuiozhodnuuaspoluskópioutakéhoupovedomenia,ato

:::;:::::::š::::.`:::::::-:.:::-::=::::i;:-:::-::-:::::::=::;:::=:-:i::::::::::--:-:::=::=-ť:::::::-;:-::.:==::::::::::=:::--::::::::::-::l:::;::::-::::i::-:-;:=:=;::;:::::;i-;:-:-.::;;_:::i=:-::=::.:.::::;::::::::-::-:::::::

(;,RkÉoú%#§ť,'uz,:äa=,äl:r&aad,Úpá"8gpILae#":;:s#d#ffi#oti#ä#bt:T;#3,?3,?a"ňTudf,gfleÁ'anme"ltúdeDm,ka'
a to bez zbytočného odkladu po tom. čo o to Ven`eť požiadsl.

®.     VS«b«nó oovlnnQsfi

3Ĺú[R,ná:oúsu?:n;,nJ?:a=vpÉ#mý,ťduŤúvči:#:oä,k,adem,uWou"makaž"hosňo"-,ačhodokumemuvoč,Venteľ""

::);gn:o:vf#da#.poi#tupsffl#a:m#ä:8g,;?#igä,8€Wqhu,gjáE;,;nbá#ígióm#äd::Ú:::äd:;:DiffElíyä:ťäaoT:jeá:k::h:a;uz:=c:f:eTl:
alebo  k  zaťazeniu  právom  tretej  osoby,  k  jerio  exi3tujúcemu  ani  l)udúcomu  ma|etku  S výnimkou  prlpadu,  ak  k  tomu  dal  Veritel

(c)#ifa#ád#jsúod8%8,#nmýa:á#l::8VýrimkoumHadaniagma,e"omprivýkombe2mjpodnlkste,Ókejmnosti®obymorágmtieuom

•d,!Íi#i#:gí::Fgigu;:ľä#Íi;b'g;ip#ľť#í;h;:iiíaäí§#`iľi3.Ía!,ĺi:Íoä;aíiĺ:c#ľji#;*ľmí,Íi#izaíÉ=ľ!:Ífi:É

te,:ä3ä:#nkwr2ĺaodun:822gä;vpsgnsí,eoszťasdR,enheon,Z#:ážťä#n%í;:nejosobysvýnímkoupr.Padu,akk,omuda,Veme,,mx,Chádzajúd
plsomný súhl88;

:,itä:k;;:;#e#:H##;ľzíig;;ego:§gnäľkŤfl:::tiäjsŤngs:3:3Éadzu;:h:ofEiä:n;:u#:!Í;uoo::;o;,#daén,n:oo9;a:nm:ij:i;a:ä§u::a:wä:aín:e:o:b;;:e:,
predchádzajúcl pÍsomný súhla8:

:Ú:,,ľ:#iKít?:#Íá;#ju::;žn;díjdn,iíiai!iaíii3;;Ígá®iijÁiii;::hänij::i:iíbägľĺ;täÉe:stšj,::,:ä,iäin::,;#:uoogľ:;:::;eäái:jľ:ŕ,:i;u

Q)vpripadekonlokomnln6lioÚve"novypovedaťzmluwovedenltohoúčtiinak(oromVemďDBnlkowposky`ij|okontokomnmýúver
o Úvero;

(spravidlazmlwuovedenlBoznéhoÚčlu)uzavnstúsVen`etomariinaknezru%tentoúčet(8pmmBežnýúcet)vedenýuVeritela
predúpli`ýmSplatenlmzáväzkovvyptývajúcichzozmlwyokontokorenlnomúvore:

-:::::--::;::::::::::;-;:-:-:::.-::::-::=::::-::i;:::ť:::-:-::-::-::i::-:;:::::;::-:--:;:;:=:::-:=::;;:::;::=::=:=:--::::::Í:::::;:::::::=::::::=::=;::::::::=.:Í::;::Í:::.:-::::-=::::-:Š::;::::::=::-:=:::::i:::;::i:::::-:--:-:=:;-::.::::::-:::.

veriteľovi;
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®)  v prípade, Ze `ner podľa tqno zmluvy o Ú`ere bol zabezpečený záložn]m právom. ldoné bolo regktrované v pľíslusnom .egistri záložm/ch
práv, je DIznlk po\rinný zabezpečľľ po zánlku zaregistro`/aného zaloznério pnhm aj jeho výTtaz v príslušnom   negistrl záložných práv;

(q)  v prĺpade,  Že  DIzník  sa  v  zľnluw  o úveľe  za`riezal  dodrziavať  flnančné  kovenanty,  l«oné  sú  popĺsané  vzorcom,  pričom  vo  "Lra
je uvedený slo\mý popis ukazovatera a tiez Člsla riadku z prĺslušného tlači`na finančného `Qíkezu schvalenom Minlseersmm flnancll SR,
v ktorom je ukazovateľ uvedený, 3a zmluvnô strany ďohodli, Ze v prtpade, Ze ak bude neskor po uzavretí zmluvy o úvene posudzovaný
finančný  ukazovater  uvádzaný  v lnom  čísle  riadku,  ľozhodi[iúcl  pre jeho  posúdenie je  významovo  zhodný  slcmý  popis  ukazovatera
v prlslusnom tlačľve sch\tilenom Mimsterstvom flnanciĺ SR a nie zmeneí`e Čĺslo riadku;

0   zabezpeciť, aby žladen člen Skup!ny nepožlčal, nevyplatll ani insk neposkytol akékorvek peňažné pnostriedky získan6 m základe zmLuvy
o úvere priamo alebo neprismo:

(»        "  účely  finanoo`ĺania  alebo   refinancovania  aUchkorvek  obchodných  arebo  lných  alal\ĺĺt,  [aoľých  Úiča§tnĺkom  by  bola
Sankcionowná  osoba.  alebo z ktorýoh  by niala Sankclonovaná osoba  prospech v rozpore so Sankciaml,  ktonĎ sa  m danú
Sankcionovanú osobu vzťahujú: alebo

(ĺ[)      akýmkoľvek iným  spÔsobom,  ktorý  by mohol \riesť k  poru3eniu  Sankcll  akoukorvek osobou  alebo k tomu,  Že  člen  Skupiny
atebo čh3n jeho Stati[täľneho alebo lneho orgánu sa stane Sankcionovanou osobou.

(8)   zabezpečiť, aby Zladen Člen Skuplny, jeho priamy alebo nepriarny `nastnĺk,  osoba priamo aleDo nepriamo \riastnená členam Skuplny a
anl Ž]aclen Člen jeho Štatutámeho slebo lného orgánu.  nebol úcastnĺkom skejkoľvek transakcie,  ktora svq|Ím  úóelom alebo dósledkom
priamo alebo neprlarno obchádza slebo poľuši+|e skékoľvek Sankcio:

"==#a;'jci3btv:kúy::`:o*`hnas;:ľv#"ysa#c:nkouv`qiicmgr``obayke::#ma`r*#:ľ=`d':re:;:]`::,n#sťť*T:.no`:eY.onunqosťĽuP`Pí:`m*`š

akýchkoľvek aktlvít. ktoré sú v rozpoTe so Sankciami;
0)  zabezpečľť,  ab/  každý  Člen  Skuplny,  jeho  prlarny  alebo  nepriamy  vlastrirk  a  člen jeho  Štatutámeho  alebo  iného  org&nu.  zavledol  a

uplatňoval prirnerané kontrolné mechamzmy za účelom pn3vencle ake|kaľ\ek a«Mt}/, ktorá by bola v .ozpone s povlnnosťami uvedenýml
vyššle pod pĺsmenami (r),  Q) a 0 v predchádzajúcich odsekoch.

10.    F.onišenl® zmhJw o úvere

Každá z nasledujúclch skutočnostĺ sa povazuie za Prípad porušenla zmluvy bez omadu rú to, Či jej nastanle mohll  DIžník slebo lná osoba
Ovpm
(a)   Dlžnĺk nezsplatí Clastku dLžnú  podľa zmluvy o `hnšre  alebo lného súvisiaceho dokumentu v deň jej splatnostl spÔsobom vyžadovaným

v takom dokumente.
®)   DIzník nedodTžĺ akúkoľvek po`^nnosť \on)lý`qjúcu zo zmluvy o úvere alebo lného sú`risiaceho dokumentu
(c)   kton!koľ\ek z vyhlásenĺ,  ktoré bolo urobené alebo ktoré sa povazo`mlo za zopakowné Dlžníkom v zmlu`e o Úvene alebo ktoromkoľvek

#S::#::=:ĽĹť#+::=ír::::+:Z:::::a#+Si:::::::#:r#d+;#::::Ž#::::::::::ľ:&;:::#':;::;:í`?ÍV°#ä#Z::::ť
297/2008  Z.  z.  o  ochrane  pred  legallzáciou  prĺjmov z tnestnq|  člnnostl  a  o  oclirane  pred  financovanlm  tenorizmu  v znenĺ  neskoršlch
predpisov, pľlpadne zákona ktorý ho nahľadĺ), bolo nepra\dlvé v den. kedy bolo urobené slebo v deň, kedy sa považovalo za zopakované;

(d)  akákoľ`ek Čiastka dlhu Dlžníka rie je zsplatená v den jei splatnosti, alebo sa stane predčasne splatnou alebo splatnou m p"é požiadanie
veriteľa  -  tľete|  osoby.  alebo  Veriteľa  v prípade  člastlq/  dlžnq|  podľa  akéhokoľvek  iného  dokumentu  uzavľetého  medzi  \/emelom
a DIžnĺkom  Oritane  akýchkoľ`ek iných  zmhhĺ o úvere alebo s nlml  súvlslacich  dokumento`0,  alebo  hrozl,  Ze  sa tak stane v dôsledku
porušenla povmnostl prlslusnq| osoby;

C)  DIzník sa stane slebo móže byť považovaný za platobne neschopného alebo predĎenélio pie účeD/ 8kéhokopvek prévneho predplau,
ktorý sa m neho vzťahi+ĺe;

®    DLžník  `q/"sl  alebo  uzná  vočl  ktorémukorvek  svq|mu  veriteľo`ri  alebo  akejkorvek ine|  osobe  wqiu  neschopnosí splácať  8\ĺQje  dlžné
člastlq/ v časo lch splatnostl:

@)   Dlžnĺk začne rokovanle s \riacerým verite" o akejkorvek reštrukhiralizócil alebo zmeno splatnostl svp|ho dlhu;
0)   DIžnĺk alebo skákoľvek iná osoba podá ná`h m vyhmsenle konkuizu m mq|etok DIznĺka, na reštruktuľa]izéalu alebo na začatle lného

podobného  konanla  voči  DEnĺko\ri  v akQ|kopvek  krajme.  to  vsetko  za  predpokladu,  Že  vyhlásenle  konkuľzu  na  mq|etok  DIzníka,
reštľ`il«uralizócla alebo začaúe inélio obdobného konanla wči Dlžníko\ri je prá`me možné;

0    d®ide k návľhu na zasadnutle Štatutámeho  alebo lného orgánu  Dlžnĺka (alebo k jeho rozhodovaniu per nollam), ak talqĺ oľgán  DIžnlka
exist`+|e, za Úcelom prerokwania návThu ne podanle návrhu na vyhlásenle konkurzu, na reštľuldunalizéciu, na likvidáclu alebo " zľušenie

0   #"g#  bude  podaný  návrh  na  exekúcu,  výkon  rozhodmia  sh3bo  m  podobné Lnle.  ktorého  účebm je  nútený `m
púvoplatného rozhodnutia;

0()   DLžník prestane vykonávať alebo nastall okolnostl (`ritane zámeni prlslušnei  osoby}  ktor6 môžu srnerovať k zastavenlu vykona`ĺania,
jeho hla`mého predmetu podnikateľskei člmosti v prípade, ak jo DIžník podnlkateľorn;

(|)    plnenle povinnosli Veriteľa slebo DIzníka podb zmluvy o ú\eľe alebo ldoľéhokoľvek lného 8"8laoeho dokumentu je v rozpore alebo sa
dostane do rozporu s prá\m)mi predpisml alebo to prĺslušná o8oba tvľdí;

m) DIzník  spochybnĺ  platno3f  zmluvy  o úwne  alebo  iného  súvbktceho  dokument`i  z akýchkoľ\nek  dôvodov,  alebo  pľejaví  s`np|  úmysel
odstúpíť od takéhoto dokumentu alebo ho vypovedať;

(/i)  v prípade, akje DLžnĺk obchodnoii spoločnosťou alebo druzshmm,  a jedrtou alebo \riaoenhl navzájom súvislaclml alebo nesú`risiaciml
tľansakcia" dQide oproti sta\ni oznámenému \ériteľo\ri  pred uzatvorenlm zmluvy o úvere ku zmene `Aastnĺctva podielu na základnom
imanl  a/alebo  hlasovacích  právach  DLznĺka  vo výške vLac ako je peroentuôlny  podlel  určený v zmluve  o úvenB  a ak talq7  podlel  nie je
určený,  k  akejkorvek zmene  vlastnlctva  podielu  m  základnom  imanl  a/alebo  hlasovacĺch  právacli  DLžnĺka,  oknem  pnlpadu,  ak s t!b
\ériteľ vopred pĺsomne súhlasl;

(o)   kbrákoľvek Ovládaná o8oba Dlžnlka Oĺ prĺpade. ak mé DIžník espoh jedľiu CMádanú osobu) píestane b)ff jeho Ovládanou osobou;
0)  na3tane skutočnosť alel)o \riac na\z4|om siMslaclch alebo aj ne8"slacich skutočnogtĺ. ldon! podľa odóvodneného názoľu Verileľa budú

rnať pravdepodobne Podstatný nepriaznl\ý dopad na DLžnĺka;
(q)  v prípade.  ak bolo v prospech Ver«eľa zriadenó akékoľvek záložr`é práw v súvislostl so zmlwou o úveTe alebo akýmkoľvek sú\risiaclm

dokumer`tom.  do|de  k znlženlu  hodnoty  predmetu  takého  záložného  práva  oprotl  hodnote  akceptovane|  Veriterom  v čase  zriadenla
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š#ĺe:r:áľťí5nä:!n:?g:B;8::,:,:voa3B:':::::a5,2:bsk

Všeobecné obchodné podmlenky pľe úvery zo dňa 15.12.2021

äk,éoh*€oh;epkrisvúaú:Ĺeáoh:a:ák#::t:X:#;ahodzônäenn:nnéehTn,E:Las:#raa#dp%8F#.#n7kvÄťé,2a=##nmsta::#

::,,g!:?;::äľ,;i:gh,;z.E:k:ľtÉmi#iä#ľ#.=a?fge#č;F##:m!#ir#L#k%Yjgáä#áií:ĽE##?oäo#i#a;`;,:u:
#a#:ie#:p:#i,av#m#ed::á:e:?!Ŕí;,L:,äjr:3ägti%io:Jke\;t;e;3:#í,p:ae:ňáeá3:goodgn##oÍ,:,:ag::eodTOE~-gkesL?v;,3':d:i:iäťi
Že sa tak stane v dôsledku porušenia povimosti prlslušnej osoby;

(t)   Veritel mdobudol odôvodnené podozĺenie, Ze konanle
a.       DIznlka, alebo

:    äB:n3,k3o#e3Í;g#akgn#!ťeäoE,3ča:v:#Z®Éľíaaáo:Fa,nuéwa,:buov=#áaj3,búo® ®obyflebo

u,:gT,Tke:;#i:;Í!iíígieci:kit.;;Einääo:a;i!:?iEe;t;mä::*gge"#äE#íá:á::Täľ!miá::#ooo#E3#e##su#

b.    úča6mm   akejkowek   tmnsakcie   alebo   akéhokoNek   iného   konania,   v dosledku   klorél`o   by   sa   rnohol   stiw
Sankcionovanou osobou:

c.cierom(aJeboúčasmikam)akéhokorveknároku,vyaemvaniaalebolnéhokonaniavakejkoweksúvislogllsoSankciamF

d.    účastnlkom  akejkorvek  transakcle  alebo  insj  aktiw  ktorá  svojĺm  účelom  alebo  dosledkom  priamo  alebo  nepriamo
obchádza alebo poľušuje akékowek Sankcie; alebo

3yti#Lkg:nak#:š:a*ák&boga##eť#cohráms:8ä:ká=:äk:%,,áá,:aúáänuú%:tkaTnob#asgbnukaJin#®obaflemzmoú®
11.    Eiplatkv/odi)law Dodľa C®nnĺka Veľlteťa a náhľadv vÝdav_k±a±

i,;ťg:i#p#g#at:soÍŔiáDiĺj,;;;:#íiíi,il:Sĺi::e:%?Íij#biidgSnléi#i##o;ĺ:!:iuí##Í#i::3;&::#;3;EiTÍ::keí;biiiD

::-;i::i::::::::::::=:::-:::-;:;:i::::::::::::::_::-::::::=:::::::-::-::;:=::::=:Í::;:::::_:ĺ:::j:::;::-::::::_:-:J=;:-:::;_:::-::::-:::--:::=:::;:_::--::::::;:;:::::;:.i::_::_:Í::::::::.:::::::::::::::-:::;:-;::::::`:::::::

::::-:::::::::::::::--::-:;:;:::;::::::::::::-;:-::::::::::;:::::_i:-.;:::-::-:::::::::::.::-::::::::::::::::.:::;::l:::j::_=::1:-:::-=:::_:l::::=:;::_:i:::-::i::::-:::::::::-::::-::-:i.:::::-:-:::::-_:::_:=::::::::::::::::::

(0odplawzasktitenlekomčnejSplatnostikomokomnlnéhoakiborovoMngovéhoúve"dodatkomkzmlwe-vdeňuzavmthdodatkuk

•,:,,gí!iaiipäi#gt#u%áľiiií#úiía;diii::ouá;%Eín;#ju;r;#i;Í;ĺigĺjk;;vdíjd#edi::Íi*ĺä;#jhä;vu#ei;8''oÍ

i:,gí,!;ĺ:w:#:g:iľ;iä;ĺ#!ľgiEäaííedi#ie#Í!;h:td;je:ikä:3päoi:a;m#ijw:änt::díĺľä:m;i;mÉjÉnäji::n;;8,:aí:#Íuuťooíjn;a
upomienw.
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E VÚB BAm
VUB,  a s ,  Mlynské nhy  1,  829 90 Bratislawô 25
0bch.  ĺeg.:  Okresný súd  Brôtjslava  1
0ddiel:  Sô, Wozka Č.  341m,  lco:  31320155, vub sk Všeobecné obchodné padmlenky pre Úvery zo dňa  15.12.2021

Poklar  DIžnľk  `q/konáw  plstbu  poplatku/odplaty  lnak  ako  započftsnĺm/inkasom  z Bežného  účlu.  je  po\ĺlnný  ldentlfikovať takúto  platbu  aj
uvedením konštanoiého symbolu tak, ako je uvedené v článku  17. nlžšle.

Dlžnĺk bol v plnom rozsahu obaznámený s Cennlkom Veriteľa platn`m v čase uzavľetia zmluvy o úvere, čo pot`rizLiie svqíĺm podplsom na
zmluve o úvere.  DIznTk výslo\me súhlssí s týrn, že každá zmena v Cennlku Veriteh bude pre neno v oelom Íozsahu závszná jej vyvesenĺm
v obchodných prlestoroch Veľitera. ako keby svoi súhlas s takou zmenou wiadril výslo\me. V prĺpsde ľozporu medzl ustanovenlami Cennlka
Veritera a ustanoveniam zmluvy o úveľe je rozhodi+|úce to, čo je uvedené v zmlwe o úvere. Okľem toho sa DLžn ĺk zavazuje zaplatiť Veriterovvl
náhradu  všetkých  účelne  a pľeukázaleľne  vynalo2ených  výdavkov,  ldoné  Veritelo\ri  `mlknú  v súvislosti  s uplathovaním jeho  náľokov  zo
zmiuvy o Úvere.

12.  Srub odškodnonla a reflnančné náklad`ĺ

Dlžľilk  dáw \ériteľ"  8rub  odškodnenia  a zavazuie  sa,  Že  nahradl  Vemelo\fi  na jeho  pažladanle  (a)  8kodu,  ktod  ľnu  `mlkne z toho, že
Writeľ uzavTel zmluvu o úveľe a g ňou sú`rislaoe dokumenty. a 0) všetky náklady, ldonó Veriter účelne a preukázaterne vynaloží v súvislosti
so  zmluwu  o ihn3ne  a  s ňou  sú\/isiaclmi  dokumentmi  v dosledku  prijatia  alebo  zmeny  akýcnkorvek  pľa`mych  predplsov  alebo  opatrenĺ,
nariadeníaleborozhodnutĺakéhokorvekoqánudohradiinadVeriteľomslet)ozmenyvlchinterpretáciialeboaplikácllpodniuzavretiazmluv)+uvy
o úvere. vľatane akýchkopvek po\rinných nákladov, rezeĺ`/ alebo požiadaviek m kapftálo\nl primeľanosť.

Pľe účely arubu odškodnenla D12nĺk potvrdzi+Íe Vemeľovi, Ze na základe svq|qi žladostl ho požiadal, ab/ 8  D12nĺkom uzavrel zmluvu o úvere
a s hou sÚ`risiaoe dokumenty, k Čomu Veriter nebol povlnný.

(a)  V prípade. Ze peňažn6 prostriedlq/ alet)o ich časť, ktoné boll Dlžnĺko\ri poslqAnuté aka temĺno\mný Ú\eT s Doh/bli`nou úrokovou sadzbou.
DIznĺk vTátl skôr ako bola dohodniftá doba   splatnosti, zavazi[}e sa Dlžník zapLatlť Veftelwl q| čiastku oeflnančných náklsdov (ďalq| len
.Rdlnančnó náklad}r) , kloré po zohľadnenJ dohodnut6ho spÔsobu splácanla úveni Vérfteľ uúĺ yychádzqúc najma z  kladného rozdlelu
medzl:  (1+111) - W + lv),  pričom:

#:čä!:::#ffi+%zĽOĽ#++pre-dčasnq3::3#ú#:::#:#:#:##J;#äľ.#k##:#:|:Ĺ|Lod±o|:#i:j:í::::::
:=ľb,.".b|kč,"?,Cž:"'uv,epo;st#w:.:`:,.*,-:,T?|..h#u.ä:#€Udťop#o`#.??.oi#;t,`'i#!E.Ŕ`Ŕd3n||m.`|L":
obdobla,  počas ktoľeho I)ola pľedčasna splátka vykonaná. znĺženej o sunnu matže; a

!'.kN:.::jť.`|`::uä!::d:äo#ĽF#ť§:®#p:aimi,:.ľ:sá;;'::iTc.ior+:T#disbóiJs:bĽí.ť.:?:ä=.äm,`;d*ú;*`:ľb%ť

L+jLHILHEJEJEHEE§LFffliEHEEJHľ+#LHHľL||EM
nie je  tatq/  EURIBOR  vyhhsovaný,  potom  sa  pouZ|je  sadzba  \qmocltané  metódou  llneáme|  lnterpolácle  medzl  týml
dvoma hodnotami EURIB0Ru vyhhsovanými v Rozhodujúci deň - pĺe to najbližšle kratsie a to nqjbližšle d]hšie abdobie.
m ktoné tento EURIBOR vyhlasovaný je,

|lr je Člastka  úrokov zo sumy pTedčasnq| splätlq/; za obdobie odo dňa úhrady pľedčasnq|  splátky do Konečného dha
splatnostl temírtovsného Úveru; vypočítaná m základe úrokove| sadzby vo výške lJkvidľbiqi prémie, ktorá predsta\n+|e
kladný rozdiel medzl tou úrokovou sadzbou, za ldon] by t)ol Veriteľ v deň ldorý  d\m Pracovn6 dni  predchádza prvému
Dňu poslqm`Aia penažných pmstnledkov. zĺskal zdrq|e na posk)mutle úveTu na dobu do Konečného dha splatnosti   m

LSJ,2:n:ý:cŤé::#ia';ĽEĹi,"m:,.:k;:":Eť:..kEbuE,:gŤ:!oduF:*odp.:::?F;,adnn:##Š*gFmu#:é:od#lnyn:::

„IV je člastka Úrokov zo sumy  predčasnej splátky; za obdoble odo dňa úhrady predčasnqj splétky do Konečného dňa
splatnosti tem ĺnovaného úve"; vypočĺtaná na základe úrokovej sadzby vo \níške LIMdltnei prémle, ktoná predstavv|e
kladný  ľozdlel  medzi  tou  úrokovou  sadzbou.  za  ftoľú  by bol Vemer v deň  lftorý   dva  Pracovné  dnl  predchádzal  dnu
predčasnqi splátky. získal zdrQ|e na poslq^nutie úw" na dobu do Konečného dha splatnosti m bázie pohiblivej Úroko`qj

:#PByo.Ra:z@ázpboo#a`,Tc::*o:oLj:ťy[ť:.ao%:ťp.r#úľ\äťD#*#:`#uu;ť+`o+]dí::ľu*e#Ayvzmmdhj:ťĽ:*,„

0)  V prĺpade.  Ze  pehažné  prostriedlq/  alebo  lch  Časť,  klor6  boli  DIžnĺko`ri  poskytnuté  ako temlnovaný úver  s flxnou  Úroko`ĺou  88dzbou,
Dlžnĺk `matl skor ako bola dohodnutá doba  splatnosti, zavaz`+je sa Dlžnĺk zaplatľť Veften" aj čiastku roflnančných náklado`/ (ďalq| len
pRoflnenčnó háklad}/"), ldoré po zomadnení dohodniĺtého spÔsobu spLécanla Óneru Veriteľ urcĺ vychádzq)úc nq|mä z  kladného rozdlelu
medzl: (l+lm -U + 1\0, pričom:

|. je  Člastka  úrokov  zo  sumy: predčasnqi  splátky,  ktod  Čiastku  by  Dol  Vefteľ  zlskal  za  obdoble:  odo  dňa  úhľady
predčasne|  gplátky do Konečného dho  splatnogtl  v prlpade,  ak by došlo  k splatenlu terrnmovaného  úveru   v Konečný

#;Z:::'::::l:::t:::::«:€í::;l;:::áí!::#J;:#ľ3T#\=3:;#:#íĽ!Z:::#;:%Ĺ;:ER::::#::!:i#:#++i:vL%#::#:;:##
od pmého Dňa poskymutia do Konečnéhci dňa sptatnostl. priĎom sa použije sadzba:
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83:dľélíes:,#áiŤan!.sšť,BÁ::,áäľa3:32o,55-bst
Vseobecné obchodné podmenky pre úveiy zo dňa 15.12.2021

:---`;-;;::_:=::-:::;::i-:::=i:::`:::ĺ::::::_-:`.:--=:;Š:=;:::::::;;-:_:-::::-:-:::-;--:i;;;-:::::::::::=:::::-:-:i::-:-:=:--:Í:i;::-_::i=:::-.:f-::::::-::::--ť:-=:=i:-::-::-::::-É-:.:-:::-:;-

;e#;j%:o:gj,§ňo;dÉje;r:dh;#§ľÉ:ň;;§oííe;#ä{íoÍŤĺ3;nĺ§í§ŤľTĺgjí§ľíng#tíĹ##í;uÉa§8Ígäoí#::pľ;sh:`äíÉz:ĺ

::=:::::-:i-:=:::-:=-:::::::_-:_:::::=-::::::=::::.-:;::É:-:-:-:-::::_:::=:::::_=:-::=:j:::-::::::.:::-:::::::-:=:::::::::-;:-:::=::_:;=::.::=-:::::::i-=::=;::::::::::.=::--:::i:==;:S::=;
vyhlasovanýje.,

•:-::--:::=::-::;:-:--:-:::::::::;:.:::::-;:::-:-::::::::-:-:;:`::::--::::=::-:::=;-.-::::;-::--:i;;::-::::-::-:--=::::::::::-:::-:::;i.:::;j:.::-:::-::::-:.-:j;::-:i::::::-:Í=::-::::-i;:i-::=:::::

sp'atnosti:

ai3::#:nijí,oiiii!::äl##íii::;iv:;í#äi:i;i3gi;ciiííD!hE:j#mľ##:E#%iĺioiíŤ%#Ípi:älffiĽag:aiff3

a

!:#:#iiiiľiííaiiiíu#Íľííy:niiiit#iyo;;pz;i:iĺE:a%Ín!Ío#;;:äistíií#::g#dviíé;m#o
ž---::_ž:.žž:_ž_žž-ž-žž:ž.-.-:žžžž::ž-:ž:ž:----žž-ž--ž:žž

(c)Vprlpadeúve"posky`nutéhovinejmoneakoEURvykonáVeritďvýpočetvýskyReflnančnýchnákladwEobdabnýchpodmlenok.

d,zigi3Ianigr#iľ#Ťiga:,:Í;y;,:íif:;3ďddÍei!J?m?y!jmáodtg::#a,pÉť;f#,ä:,,,%:Sp:idg;i:p:!ie:nog,?;wi:ig;ľ:n3#nti::inai;T:

13.   Ĺmemsttin

íťi:ik,uä;3:3iiäp,;8Šiu°;ti#z::3#:WÉ;z;äsTfiu#apír:m:°h:;:,j;šäťffĺ;äiiu:F.%%:°#ĺ::áTä:::báizožn#äT8:jT;oioE°u:::#;jo,::pi#a#a:a:k8
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VÚB,  a s.,  Mlynské nivy  1,  829 90 Bratislóva 25

0bch.  reg„  Okresný súd  Bratislavô  1
0ddiel.. Sa,  Vložka Č.  341m,  lčo:  31320155, vub.sk Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa  15.12.2021

Dlžnĺk \Qčlo\me súhlasĺ s tm, Že VériteF môže kedykoľvek a bez jeho ďal5leho súhlasu  postúpiť alebo pne\riesť ktorékoľvek z Veľiteľových
pnáv Qmátane ktorejkorvek zjeho pot`ľadávok) \qpqh/qjúoe zo zmluvy o úvene alebo z dokumentu s ňou  sú\risiaceho a kedykol\nek previesť
ktorúkopvek povimosť, k!orá mu vyplý\m zo zmluvy o thnene alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho, na inú osobu.

Dlžnĺk výslo\me súhlasí 3 tým, že Veriteľ môže kedykopvek a bez ďalšieho súhlasu Dlžníka  použlť k(oľékohnek z Verĺteľových práv (vľátane
ktorejkorvek z jeho pohradávok) vypwvdúclch zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho ako zabezpečenie závazku Vemeľa.
DIžnĺk ďalei výslo\me súhlasí s každou zrnenou v osobe oprávnenqj zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvislaceho,  ku  ľdonej by
došlo v dôsledku uplatnenia práv z takéhoto zabezpečenia.

hLenavosobeVeriteľaalebonadobudnutiektoréhokorvekprávaalebopo\rinnostizozmlwyoúverealebozdokumentusňousúvisiaceho
bude vočl Dlžnĺko\ri účlnná momentom doručenia oznámenia o tejto zmene Dlžníkovl Veriteľom alebo momentom preukázania tak?j zmeny
Dlžnĺko\ri  lnou  osobou,  podľa  toho,  ktorý  moment  nastane  skôr.  Zmena  v osobe  Verkeľa  ani  nadobudrwitle  ktoréhokorvek  práva  alebo
ppvinnosti  zo  zmluvy o úvere  alebo z dokurnentu s ňou  súvisiaoeho  od  Veriteľa,  ku  ktorej  dQide v súlade  S vyššie  uveden\h  nevyžaduie
uuza\metie Žiadneho dodstku k žiadnemu dokunientu.

14.    Doi.učovanl® a sDôsob komunlkáclo

Akákoľ`ĺek Korešpondencia musĺ b)ď realizovaná v pĺsomnej  (nie audio) podobe, za ktonl je považovaná ktorákopvek z nasledovných trocch
foriem vyhotovenia Korešpondencie,   jei podpiso\ĺania a spÔsobov  jei doručenia, ak sa zmluvné strany nedohodnú lnak:

(a)           alebo  ako  Llstinný  dokument,  pričom  Llstlnný  dokument  sa  bude  považovať  za  doničený  (1)  v deň  doručenia  zásielky,  ak  bola
záslelka doručená o8obne alebo kuriémou službou,  alebo ® v deň doničenia zásiellq/, nqjneskôr však o  10:00 hod. lnetí Pracovný
deň nasledujúci po dni  podania zásielky,  ak bola zásielka poslaná poštou,  a to m adresu sĺdla alebo miesta podnikania  príslušnej
zmlir\/nej stnany uvedenú v záhlavĺ zmluy)/ o úvere, alebo iné adresy, kloné st zmluvné strany na\zájom oznámia podľa tohto článku;

L#jpmJ##*í=éfiffiťľ#gffi!:3:#:S3!#):dokumentKore--považwú
(|))           alebo  ako  Ek3ktronický dokument  vyhotovený  a doručovaný  len  elektnonicky,  pri  využívanĺ  služby  Nonstop  banking,  podpisovaný

výhradne Bezpečnostným prvkom, ak spÔsob podpisovania Bezpečnostným prvkom Vemeľ požaduje ;
(Q)           alebo sko Eektronický dokument vyhotovený a doručovaný len elelftronicky,  v prostredl  a  prostredníctvom služby  Blznle zóna, za

dohodnutých  podmienok,  podpisovaný  výhradne  Kvamkovaným  eleldronickým  podpisom,  pokiaľ za  Dlžníka    konajú  a podpis`+jú

2::::í:=%#::::##:::#:::#:::äa::#a::#:;#Š#ľ++++a,g:::::=):::r#++:#:::##:;:;:á:::::.podmienkyvčm
oprávnené osoby - nie je považované za splnomocnenie podpĺsať/uza\rieť za Dlžnĺka - ani zmluvu o Úvene anl jei dodatlqi/zmeny.
\/ériteľ je oprávnený. nie však po\rinný,   uznať za Eleldronlcľq7 dokument doručovaný v rámci služby Biznis zóna a] taký EleklroniclckÝ
dokument, ktoĺý za DEnĺka nie je podpísaný Kvalifiko\ĺaným elektronlclft podplsom.

(d)           Pokjaľslužba Nonstop banking alebo služba Biznis zóna  -alebo aj iná obdobná glužba, ktoráju nahradĺ  -prestane byťz alýchkorvek
dôvodov - DIžníko`ri  poskytovaná, zmluvné strany doručujú a komunikujú prostrednĺctvom  Listimých dokumentov popĺsaných pod
pĺsm.  (a)  vyššie

(e)           Bez  ohľadu  na  vyššie  uvedené,  zmluvné  strany  sa  dohodli,  Že  dokumenty  Odkladacích  podmenok  Dlžník  doruči+ie,  prĺpadne
zabezpečqe ich doručenie   Veriteľo`ri lnou treťou osobou - ako Li3tinné dokumenty, pokiaľ Veriter nebude výslo`me súhlaslť inak.

0            Pokiaľje medzi  zmluvnými stranami pre niektoré pľesne určené dokumenty, oznámenia, žiadosti alebo inú korešpondenciu spôsob
doručenla  e-mailom  výslovne  dohodnutý  (napr.  dokumemy  podľa  bodu  8.1   teito  prllohyL  potom  platĺ,  že  sa  takýto  dokument,
oznámenie, Žiadosť alebo lná fomálna korešpondencia považujú za doručené v deň odoslania e-mailu,  ak bol email odoslaný na
amailovú  adresu  druhq|  zmlu\mqj  strany  do  16:00  v ktorýkopvek  Pracovný  deň,  v ostatných  prípadoch  sa  považu/e  e-mail  za
doručený   až v Pracovný   deň  najblĹZšie nasledi+júci  po dni  odoslania   emallu,  to všetko vždy len za predpokladu,  že  príjemca  e-
mailovej  správy  pot\mdil  prijatie  e-mailove|  správy  odoslanĺm   potvTdzujúcei  e-mailovej  sprá\o/  odosielatercn/i  e-mailovei  správy.
Zmlu\mé stnany si  poslelqjú  v dohodnutých  prípadoch  e-mail  m  e-mailo`n]  adresu  uvedenú  v zmlm3  o Úvere  alebo v súvkriacom
dokumeme,  prĺpadne  m  e-mailo\nl  adresu  uvedenú  v oznámenĺ  o adrese  (o   zmene  adTes}O  príslušnej  zmlu`mej  strany,  ktonš je
doľučené druhej zmlumej strane.

(g)           Pri  komunikácii  medzi  Veriterom  a treťou  osobou    (naimä  Ručieerom),  je  vždy  len  so  súmasom  zúčastnených  strán,  možné  pri
dohodnutých dokumentoch ich vyhotovenie,  podpisovanie Kvalifikovan)m elektronlckým podpisom a ich \«ajomné doručwanie -za
primerane obdobných podmienok ako sú uvedené pTe Elektľoniclq7 dokument podra bodu pod   písm.  (C) vyššie, a to qi   mimo služby
Biznis zóna, pokiaľ sú pre takýto spÔsob komunikácie vytvoTené technlcl<é a iné nevyhnutné predpoklady.

(|`)           Pokiaľ je medzi   zmlu`mým  stranami  pre nierdoné dokumenty.  oznámenia, Žiadosti alebo lnú korešpondenciLJ  spÔsob doručenia e-
mailom výslo\me  dohodnutý,  potom platĺ, že sa tak\no dokument, oznámenie, žiadosť alebo iná formálna korešpondencia považujú
za  doručené  v deň  odoslanla  emai[u,  ak  bol  e-mail  odoslaný na emailovú  adresu  druhej zmluvnej strany  do  16:00  v ktoýkorvek
Pracovný deň, v ostatných pripadoch sa považuie e-mail za doručený  až v Pracovný  deň najbližšie nasledqúcl po dni odoslania  e-
mallu,  to všetko vždy len za  predpokladu. že pr[iemca emailove)  8právy potwdil  prijatie emailovej  spravy  ocloslaním  potvrdzujúoej
emailovei správy odosielateľo`ri emailovej správy. Zmtuvné strany si posielajú v dohodnutých prípadoch e-mail na emailovú adresu
uvedenú v zmlwe o úvere alebo v súvisiaoom dokumente,  prípadne na e-mailovú adresu uvedenú v oznámenl o adrese (o  zmene
sdnes)D prĺslušnej zmlu\mqi strany. ktoré je doručené druhej zmluvnej strane.

15.    Bankovó talomst`/o a mtčanllvost'

Veriteľ je  \riazaný  ustanovenlami  právnych  predpisov zabezpečuiúcich  ochranLi  bankového  tqiomstva  a oprávnený  využiť  každú  výnmku
pposl(ytnutú timnito predpismi. DIžník dáva Veriteľo`ri výslo\ĺný súhla8 8 poskytnutlm infórmáci í tvoriacicn predmet bankového tajomstva , ktoré
Lú ho týkajú Qĺrátane kópie zmluvy o úvene a každéno s ňou súvisiacich dokumentov):

(a)   odbomým   poradcom   Vemera   OTátane   právnych,    účtovnýcr`,    daňových   a  iných   poľadcoÝ),   ktorí   sú   buď   \ĺiazanĺ   všeobecnou
pToféstonálnou  po\rinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči \/eriteľo\ĺi zaviazall  po\rinnogťou mlčanlivo§ti:

0)   pre účely akéhokorvek súdneho,  rozhodcovského, správneho alebo iného konania. ktorého je Veriteľ účastnĺkom;
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(c)   o8obe, ktorá sa na základe rokovania alebo inqĺ komunikácie s Vemeľom môže stať oprávnenou alebo po\/innou zo zmluvy o úvere alebo
s ňou súvislaceho dokumemu, ak sa takáto osoba voči Veriteľo\ri zaviazala povinnosťou mlčamvosti;

(d)  osobe, S ktorou Veriteľ rokqe o uzatvoľenĺ zmluvy o zabezpečovacom prevode akéhokoľvek prá\m Veriteľa zo zmluvy o Úvere alebo zo
SúvŤslaceho  dokumentu,  alebo  s ktorou  Vemer  rok`+|e  o zabezpečení  postúpenĺm  akejkoľvek  pohpadávky  Veriteľa,  ktorá  vyplýva  zo
zmluvy o úvere alebo zo súvislaceho dokumentu, alebo osobe, 8 l«orou Veriteľ takú zmLuvu (alebo iné podobné dqjednanie) už uzatvoril:

(e)  osobe, s ktoíou VeriteJ rokuie o uzatvorenĺ zmluw o postúpenl pomadávky zo zmluw o úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu,   alebo
postupníkovi.  m ktoľého Veriteľ takúto pohľadávku už pre`ĺiedol;

0    osobe, ktorá pľe \/eriteľa spracúva dáta,  ako ai supje[au, kton7 je uvedený m vmbovom sldle Veritera v zozname sprostredkovateľov, ak
sa takáto osoba voči Veritero\ri za\ĺiazala povinnosťou mlčanlivosti:

(0  Veritepo\q  Ovládanei  osobe,  Veriteľovej  Ovláclqjúcej  osobe,  osobe,  vo  vzťahu  ku  ktorqj má Vemeľo\ĺa  O\dádajúca  osoba  postavenie
O`Pádanei  osoby  ak!bo  podobné  postavenie  a osobe,  v ktonej  má Veľfteľova  O\nádaiúca  osoba  postavenie  O\Aáda|úcei  osoby  alebo
podobné postavem3  ;

m)  pľe  účew zveíeinenia zmluvy  o úvene  a   s ňou sÚ`risiacich dokumentov v obchodnom  vestníku  podľa  §  5a  od8.(6)  Zákona  o slobode
informácil v prípade, ak podra cit. zákona   ide o po\rinne zverejňo\ĺané zmluvy;

0    ak je poskytnutie lnfomiácie vyžaclované od Veriteľa právnymi predpismi alebo je nevyhnutné na plneníe zmluvy o úvere.

Dlžník sa zav€lzuie zachovat; mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach súvisiacich s uzawetím zmlu\n/ o úvere a s ňou súvisiacicli dokumentov
s výnimkou  nasledujúcich prĺpadov:

g)ä#-##33g3:gä::1::l:##ť#,úč-,ých.daňovýchamýchporadcov,kmsúbuďviazan,
všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanJivosti alebo ak sa voči DIžnlkovi zaviazan po\rinnosťou mlčan»vosti;

(c)   pre účely akéhokorvek súdneho, rozhodcovského, 8právneho alebo iného konania, ktorého je DLžnĺk účastn(kom; a
(d)   ak je informácia poskymutá s predchádzqjúcim pÍsomným súhlasom Veriteľa.

Osobné Údaie osôb konajúcich pn uzavretĺ zmluvy o Úvene môžu b)ď z dôvodu riadenia rizík konsoliaovaného oelku spoločne so zmlu\mou
dokumentáciou posk)mms iným suP|ektom v rámci skupiny/konsolidovaného oelkLi lsp Group. Viac lnfomáci ĺ o 8pracúvanĺ osobných údajov
na ww.vubst

16.    Zaoočítanlo z Božnóho účtu vedoného u V®ritoľa

(a)   Dlžnĺk vý8[ome súhlasĺ s tým, že Veriteľ rnôže kedykoľvek započítať svqju splatnú pohľadávku alebo jej časť, ktorú má wči Dlžníkovl na
základe  zrnluvy  o úvere  alebo  dokumentu  s ňou  súvisiaceho  proti  akejkoľvek  pohľadávke,  ktorú  má  DIžnĺk  voči  Veriteľo\ri  omátane
pohľadávky z akéhokopvek účtu vedeného Veriteľom), bez ohradu na to, Či je táto pohľadávka Dlžnĺka vočl \émeľo\ri v čase započĺtania
splatná  alebo  nie.  Ak sÚ  započĺtavané  pohľadávky  určené  v rôznych  menách,  Verfter je  oprávnený  pre  úče»/ započĺtania  prepočítať
Čiastku ktore|korvek pohľadá,\W do meny druhei pohľadávky,  pričom použi|e výmenný kurz devĺza-nákup (v prĺpade ak je rnenou úveru
euro) alebo výmenný kurz devĺza-pneclqj 0 prípade ak je menou úvem rnena iná ako euro), ktoý v čase prepočĺtania bežne použĺva pri
svqjich menovýcn obchodoch s qm isqmii menami. V prípade započltania niedzi pohľadávkami v rôznych menách, obcÄ}h odli5ných od
euľo,  pouŽ}je Venteľ prepoče( cez menu euro výmem]m kurzom  devíza  nákup a následne výmenný  kurz devĺza  predai,  ktorý v čase

@)S#Z:##J##ťľ3#ktýĹm'Ĺľľ:ľ;::::':a=iľ#i;omúčb~sa§ventemnedohodnevýstovne
m  lnom  svqjom  účte)  v Čase  splatnosti  akejkorvek  čiastky  istiny,  odplaty,  Úroku  alebo  iného  príslušenst\ú  podra  zmluvy  o  úvere,
•::ť::,ťa`k"::`ih`a!rw`aff.`.?`:.,::,:.Fui:..`:-.`.:::,`;;ai.?;.,','l:y;',:ť,'::t#:.`.`..;',?äo-ťl:.:,.:l`.;'.?.?::::Y!.;::,`n?`.*p.:i,`:!:jľS.`,ľ:":.apšľ::":i.ľw`u:!``::.

;.gi;:ti,'.`ci:?`:`gťoT#:'}:ľu*á:diwš:rv'!ť'`v:t`di```:ú:``ťá`k'`;`#:r,,-*!::i;ľť:`:`:':á'.``:ľ.?ui;::vTSľ.`::`.:,T,i::;:;`:`s?iu.``:ĺtf:`.:Ši,T:Dd.`:
čiastlqí akýmkoľvek ln\m spÔsobom.

(C)   V prípade,   ak  v dobe  keaykoľvek  počnúc  dňom  splatnosti  akejkoľ\nek  čiastky  úroku,  odplat)/.  alebo  iného  pľíslušenstva,  sú\risiace|EEHHi+HEELnTľľLHLHEETMEm+LEELEE
takúto  splatnú  a nezaplatenú  čiastku zaúčtoval  m  ťarchu  Bežného  účtu  vedeného  u Veriteľa,  a to  ai  v pnpade,  ak  by  po  zaúčtovaní
čiastka  zápomého zostatku  na  Bežnom  úcle  p.evýšila  limit oell(ovej  výšky  kontokoľentného  ú`eni pľe  príslušné obdobie stanovené  v
zmlu`ĺe o úvere. Ak je takáto splatná a nezaplatená  čiastka  určená v inei mene ako je mena, v ktorei je vedený Bežný)  účet  Vemeľ je

i.:ji.:.äťé.;ua;Ši,*:áa.;,;::.:ľi,,:,l:un*;;`;ť;:ú:.:.:`|:í[::.:.;räfií?.::Jť;.;``Ía,:.`:.:;ĺ::?;:ť:aiin.:i:ťľišťii::.i":.:tS;y:`::á,,ť:;;:..:ťl;;';:.R`:i:`;
peňazných   prostriedko`/   podľa  zmhjvy  o úvere,   a ®   v rozsahu,   v akom   zaúčtovaná  čiastka   prevyšue  tento  limlt.   nepcnmleným
prečerpanlm na Bežnom účte vedenom u Veriteľa.

17.    SEPA lnkaso z Bežnóho účtu vodonôho `r lnol bamo a lnó Dlatbv Dlžnĺka na Úvoro`rý účet

(a)

1 4/1 6

V prípade.  že  Dlžník  nemá  vedený  Bežný  účet  u Veriteľa.  zaväzuje  sa  DIžnĺk  mať  vedený  Bežný  účet  v inej  banke,  za
súčasného splnenia všetkých nasledovných podmienok:
(i)      Bežný   účei   DIžníka   vedený   vinej   banke   je   vedený   vtakej   banke,   ktorá   je   aktívnym   priamym   úča§tníkom

medzibankového platobného styku v rámci SEPA (Single Euro Payments Area) priestoru;
(ii)     DLžnĺk dal  -  a nezrusil - Mandát  na  inkaso v SEPA zo  svojho   Bežného  Účtu  v inej  banke,  v pro§pech  Veriteľa,  bez

obmedzenia vý§ky inkasovanej sumy, s typom platby opakujúca sa platba, a splnil všetky ostatné podmienp potrobné
na  to,  aby Veriteľ  mohol  vykonať  SEPA  inkaso  podľa  tohto  článku   17.  V prlpade  neskoľsei  zmeny  (neaktuálnostD
ktoľéhokoľvek z údajov uvedených v Mandáte na inkaso v SEPA, je DIžnlk povinný bezodkladne dať nový Mandát na

VÚB je Členom skupiny   lNIIS4 E SN1%OIO



E VÚB BANKA
VUB.  a.s  ,  Mlynské  nivy  1.  829  90  Bratislava  25

0bch.  reg.:  Okresný súd  Bratislóva  1
0ddiel:  Sa, Vložka Č.  341m.  ičo:  31320155, vub.sk

(d)

(e)

Všeobecné obchodné podmlenky pre úvery zo dňa  15.12.2021

inkaso  v SEPA  s aktuálnym  údajmi  (napr.  v prĺpsde  zmeny  referencie  Mandátu,  zmeny  idenúfikätora  Veľitera   ako
príjemcu lnkasa, v pľĺpade zmeny čĺsla účtu DIznlka, ktoľého sa Mandát týka a pod.);

(iii)   Bežný účet v inq banke je vedený v mene EUR.
Ak DLžnĺk chce pľe  účery tejto zmluvy  o Úvere zamenlť  Bežný účet v lnej  banke za iný Bezný účet vedený v lnej  banke, je
opramený tak uľoblť oznómenlm doručeným Veriterovi aspoň 10 praco`mých dnl vopredr  pričom sa zaväzuje zabezpečlť aj
i`a aktuálnom zmerenom Bežnom účte splnenle všetkých podmlenok uvedených v tomto Článku plsm. (a) vyššie,
DBnĺk  sa  zavazuje  mať  na  svojom  Bežnom  účte  v lnej  banke  dostatok  penažných  prostriedkov  na to,  aby Veriteľ mohol
vykonať   §EPA   inkaso   (1)  za   účelom   sp]atenla   ake|kor`oek  čiastlq/  Úroku,   úľoku   z omeškania, odplaty  za   rezeľvovanie
neposkymutých  penažných  prosmedkov,  odplaty za zaBlanle každej upomienky o nezaplatenĺ dBrej čiastky,  (11) za  účelom
vnatenia  poskytnutých  peňažných  prostrledkov Ólatby  btiny),  (iii)  za  Účelom  splatenia  odplao/ zs  vedenle  Úverového  Účtu
podľô zm[`i\n/ o úvere.  av) ako  aj za  účelom   zaplatenla poistného za  poistenie scliopnostl  splácať Úver  spojené  s rizlkami
kmčovej  osoby,  podla zmlu`pÍ o Úvere,  ak  bolo  poistenle dojednané. Ak  DIznĺk tento zá`dzok splm,  Vemeľ vykoľ`á SEPA
inkaso Za účelom zsplatenla i)latleb uvedených v predchádzajúcj vete, t]m však nlo |e dotknuté právo Veritera domáhať sa
zapletenla dLžitej člastky alq}mkowek imm spÔsobom. Veriteľ a Dtžľ`ĺk súhlasle s tým, že poklaľ sa az po tom, ako Veľíteľ ku
koncu  meslaca  vysle  pravldelnú  požiadavku  na  SEPA  lnkaso  konkľétnej  sumy  úrokov  (úľokov  z omeškania/  odplaty  za
rezervovsnle  neposkytnutých peha2ných  pľostriedkov), zmenĺ vý§ka  úrokovej  sadzby alebo sumy dHnej  lstiny  (ako  údajov
rozhodných  pre  výpačet  úrokov/ úTokov  z omeškanla/  odplaty  za  rezervovanle  neposk}m`ných  peňažných  proslriedkov),
prípadné  rczľomalostí    (vzniknut6  vzhľadom  na  nevyhnutný  časový  odstup  medzl  začlatkom  a ukončením  úkonu  SEPA
lnkasa  pri  konkľétnej  platbe), Vemeľ  vysporiada  pri  mjblEšej  splátke  úmkov/úľokov z omeskanla/odplaty za  rezewovanle
neposkytnutých pehažných pTostriedkov.
V prípade ak peňažné prostriedky podľa zmluvy o úveTe budú prvýkľát poskytniĺté koncom kalendámeho mesiaca. Veriieľ |e
opnávnený inkasovať pnn] pletbu úroku/odplat)/ za rezeĺ`/ovanle neposlqmi[týcti peň. pTostnedkov) SEPA lnkasom , prĺpadne
aj na konci najblizšlo nasledujúceho kalendómerio mesiaca.
08tatné peňazné závazky  DLžnĺks zo zmluvy o úvere  sa  DLznĺk zavazuje platJť v prospech Úverového Úctu s nasledovnou
ldentmkáciou plstby takto:
(i)     odplatu za dojednanle závazku (uzavľetle zmluvy o úvere)/poplatok za poskytnutle úveľu -s odporúčaným označenĺm

platby konštantným symbolom 0858;
(ii)    odp[atu   za   poskytnutle   konsolldačného   Úveru   v rámcl   reštruktumlizdcle   (z podnetu   DLznlka)    -8 odporúčaným

označenlm platby konštantným symbolom 0858;
(iii)   všetky  ostatné  odplaty  (napr.  odplatu  za  navýšenle  objemu  Úveru.  odplatu  za  prolongác(u  splátky  Úveru  z podnetu

kllenta, odp(ani za pľedčasné sp[atenle term ĺnovaného úveru alebo jeho čestl. odplatu za skrátenle konečnej splatnosti
revoMngového  úveni  dodatkom  k zmluve,  odplatu  za zmonu/doplnenie zmttM/ o úveľe  z podnetu  klkinta  dodatkom.
odplatu  za  zmeny v dokumentoch  súvisiacich  so zmlu\/ou  o Úvere - s odporúčaným  označenĺm  platby  konštantným
3ymbolom 0898.

Ak je akákoľvek platba súvlslaca so zmlu\/ou  o Úvere vykonaná platbou z banky v niektoTej z kľajĺn zapojenej do SEPA, je
DHnĺk  povlnný u`riesť variat}llný symbol  platby  (ďalej  aj  VS)  a 5pecffický  symbol  platby  (d'alej  aj  SS)  do  poľa  .Referencia
platitera/Origlnator.s  Referenco.,  v Št"ktúre  WS[N10VSS|N10ľ,  pľlčom  NIO znamená  čĺse[ný  údaj  s d®latiml  znakmi.  V
prlpade,  ak táto banka nespľístiipnĺ pole .Referencla pla«eľa/Origlnator.8  Refi3ľence., |e Dmík povinný vyplnlť VS a  SS v
poli  .  Referencla  prqemcai/Remmance  lnfomationp.   Ak  DLznĺk  nebude  Ídentifikovať  platbu  uvedeným  spÔsobom,  platbu
Veriteľvrátlvovýskeznlžemjopoplatkytejtobanky.VpripadoplstiebvykonávanýchzbanUzkmjinynezapojenejdoSEPA,
|e Dlžnĺk povinný uvlesť VS a SS ako .Referenciu pľsemcu/Remi«ance infomation. v  Štľuktúre r~S[N10]/SS(N 10]7 ,  pričom
N10 znamená člselný údaj s deslatiml znakml.
Ak|eakákorvekplatbasúvísiacasozmluvouoúverevykomnáplatbouzbankyvnlektorejzkrajĺnzapojenejdoSEPA,Veriteľ
odporúča,    aby Dlžnĺk   uvádzal   kortštantný   symbol   (ďale|   aj   KS) v po»   .Referencia   p]atíteľa/Originator.8    Referenceq,
v odponlčamj Štrmúre (naprík[ad -«S[N4n,  pričom  N4 znamené Cĺselný údaj so ŠtyTnti znakml. V pripade,  ak táto banka
nesprístupnĺ  pľe  Dlžníka  pole .Referencia  pla«eľa/Orlginator.8  Refeľence`, Veriter odporúča vyplniť KS v po» .  Refeľencia
prĺjemcu/Remíltance  infomation.. V prĺpade   platieb    vykonávaných  z  kľajĺn   nezapojených  do  SEPA,  Veriteľ  odporúča
uvádzať KS ako .Reterenciu prUemcu/Rei"ance infomation. v 5t"ktúre (nspľíklad "/KS[N4r) , pričom N4 znamená Clselný
Údaj so Štymi znakml.

18.     Oddolltomosť ustanov®nl a dblšl® ubozDe6enla

Jednot[lvé   ustanovenia  zmluvy  o ú`ere   a každého   dokumentu   s hou   súvlslaceho  sú  vrihaterré  nezávlsle  od   seba   a neplatnosť
ktoľéhokoľvek z nlch nebude mať žladen vplyv na pkitnosť ostdúch ustartovenĺ, 8 výnimkou prlpadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy
aLebo  lnej  okolnosti  týkajúmj  sa  takéhoto  replatného  ustanovenia  zľejm6,  Že  dané  ustaľovenle  nemôže  n«  oddelené  od  ostatných
príslusných ustanovenl.

V prlpade, Ze nlektorô z uvedených ustanovení bude neplatné,  pľičom jeho neplatnosť bude spÔsobená nlektorou |eho časťou,  biide dané
ustanovenie plotiť tak, ako keby bola predmem časť vypustené a Veriter aj DLžnĺk sa zavazujú zabezpečff uskutočnenle všet%h kmkov
potrebných za qm účelom,  aby boll v dotknutom ustanovení urobené také zmeny,  8by bolo  dotkmé  ustanovenle  platn6  a aby malo čo
najviac podobné účlnky ako pÔvodné znenle dotkniftého ustanovenia.

D[žník potvľdzuje Verfteľovi a Veriteľ potvrdzuje DIznlkovi, Ze uzavrel zmliĺ`ĺu o úvere a každý s hou súvlsiacl dokument s plným pochopenĺm
|elio podmienok a Že diuhá zmluvná Stľana v rámcl rokovanĺ o z)Tilwe o úvem ani iného s ňou súvlslaceho dokumentu anl pri jeho uza`mtĺ
nepre"Ia na seba žladen zavazok voči dľuhej zmluvnej strane, ktorý by rtebol výslovno uvedený v zmlwe o mrere alebo k(oľý by nevypwal
zo zákona.

Vprípade,žezm[uvaoúvere|evzmysleZákonaoslobodolr`fomácilč.211C000Zz.vz"3nl";skoľslchpredpisovpovmnezven3jňovanou
zmlLJvou, Je DLžnĺk iEzrazumený s tým. Ze  v gúlade s ustanovenĺm § 47a Občianskeho zákonr`Íka môze takáto zmluva nadobudnúť Účlľinost
najskor v deň nagledujúci po dľ`i   jej zverejnenla,  a to bez ohľadu na splnenie odkladaclch podnuenok a aj keď sa zmlu`ĺné stľany dohodii
lnak. Nadobudnutie Účlnnostl podľa predchádzajúcej vety sa týka aj dodatku k zmĺ`ĺe o úvem.
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E VÚB BApm
VÚB,  Ô.s.,  Mlynské  mvy  1,  829  90  Bratislôv6  25
0bch.  reg  .  Okresný súd  Bratislava  1
0ddiel:  Sa,  Vložka Č.  341m,  ičo:  3i 32ol S5,  vub.sk Všeobecné obchodné podmlenky pľe úvery zo dha  15.12.2021

DIznĺk  berie  na  vedomle  a súhlasĺ  s  tým,  Ze  Verlter si  vyhradzuje  právo  odmiemuť vykor@nie  akéhokowek  úkonu,  pokynu.  práva  alebo
povimogtinazákladealebovsúvislostisamkarvekFi.nančnmdokumenlom.akzlsllalebonadobudnepodozrenie,ZedanýÚkoripokyn,
próvo  alebo  povlnnosť má  akýkorvek  priamy slebo nepriamy súvis so §ankciou aJebo  Sankcionovanou  osoDou  a]ebo vykonanle  daného
úkonu,  pokynu,  práva  alebo povinnosll  by  bolo v rozpore  s  intemou  po"kou Veritera  alebo ju Veriier yyhodnolí  ako  rizmovú  z  hradiska
mozného ohrozenla záujmu m ochmne pred  legallzáciou prljmov z Uestnej činnosti,  na ochrane pred dahovými únlkml.  na  udržanĺ alebo
obnovení medzinárodného mioru a bezpečnosti. na ochrane základných ľudslqm púv a dobrých mravov alebo na bojl i)ľoti teľorizmu.

i L  uZ~ mlv 0 úyn H Z"Ty . Znm.r±ii=L, etlc)dlhl ±±±. P. q±
Za  riad"}  iizavretú sa zmluva  o Úvem,  ale aj jej prlpadné  "}skorsie zmeny a dodatky - považujú  len vtedy,  ak l)oli za  DHnlka  podpĺsané
o8obou/osobaml nadne  oprávneriýml konať za  DEhlka (najma napr.  komter.  prokurista),  a io bez oliladu m lo,  či  bola zmlwa o Were4ej
zmeny  a dodaw  -vytvomna  a doriieovaná:  (a)  ako  Elektronlcký  dokument  podra  elánku  14  pĺsm.  (c)  vyš§le  lejio  prflohy  V§eoboc7n3
obchodnó podm/enopc óven/, alebo ®) ako Elektronický dokumem podľa článku  14 pĺsm. ®) vysšle tejto prílohy  Vseobocnó oécAod"
podmft}owp® úvev, alebo (c) ako Ligtimý dokument, podla  článku 14. plsm. (a) tejto prnohy Vgeo[k)c/né obcnodw podm/enwp® Úwv.
Zmeny a doplnky zmlu`ĺy o úvere možu byť uskutočrmné len fomou i)Ísomnéno (nie aiidlo) dodatku.

áú#aasťápm*:,=+#=ú#*n?:ĺEamd,n#'ejg:%Íaeť:Ĺcé=,.p,Í:js:idaE.dja.T=vi|áokm#'áŕacieo::,c::min''::d=#aťzHriaaáue,n#sEEn|kBS,m%
zóna/Nonstop  banking  a  mať  pndelené  Bezpečnostné  prvky.   Zrušenĺm  služleb  Biznls  zóna  a  Nonstop  banking  zo  smny  Dlžnĺka  alebo

XkeiFer:;ndgÁotidno#én#eäLamv3smťear:LúänDn#ík#a:y#e#avh5oéá#3fý=,oabg#;pú®#iepJ:,T:rgĽi:iúsavďahujúkmna-hwy
o úvere uzaweté po dni účlnnosti prĺslušnej zmeny.

m hoztLe" phi ľiddl-riiiLii-g
ZmluvaoÚveľesariadiptivnymipľedpismlSlovenskejrepubllkystým,ŽeVerlteraDIžnĺksadohodll,Žepoužitleakéhokorvekutanovenía
k`oréhokorvek  právneho  predpisu  Slovengkei  republiky.  kloré  nio je  kogentné, je  výslovne vWúčené  v rozaahu,  v klorom  by jeho  použnle

:gh#ÍT%í#žgp#:aan,:#nť;a§,änt:,§ľgo:m§,šg3,äegť3.ĺ§,ág6máá;,äoK7ogť&k#í%kh#äR:rn#t:,###áoúwgg#:žaíj#g
odstránenle pochybno§tĺ, Venteľ má zachované v§eflq/ ďaBie práva, kton! mu vypnnĺajú z pravnych pľedpigov.

Akýkoľvekspor,nárokaleborozporvznjknutýzozmlwyoúverealebovsúvislostisňou(vrátanevsetkýchotazokVkajúcichsajejexistencle,
platno8« alebo ukončenja) je možné ľieslť aj v rozhodcovskom konanĺ alebo iným mmosúdnym riešenĺm sporov, pokiaľ sa zmluvné suany
tak výslovne dohodnú. to v§eu(o v súlade s osobmými predplsmi, upravujúcm  rozhodcovskó riešenle spoľov alet)o iné mhosúdrm rie5eme
takýchto sporov -  napr.  zákon  24W2002 Z.  z.  o rozhodcovskom  konanl v znenĺ neskoršlch  predplsov.  zdkon  č.  420#004 Z.  z.  o medlácn
a o doplnení niektoúch zákonov v znenl neskor§ĺch pľedpigov.
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